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Tdto prirucku si precitajte ako prvi!

VéZeny zakaznik,

Dakujeme, 7e ste si vybrali vyrobok Beko. Difame. 7e sa dotkate tych najlepsich wysledkov od vyrobku, vyrobeného
vo vysokej kvalite a s najmodernej$imi technoldgiami. Preto vam odpori¢ame, aby ste si fuito pouzivatel'sku prirucku a
iné sprievodné dokumenty precitali pred pouzitim vyrobku celé a aby ste si ich odloZili pre referenciu v budtcnosti. Ak
riru prevediete na ind osobu, dajte tejto osobe aj uzivatel'sku prirucku. Riadte sa vSetkymi varovaniami a

informaciami uzivatel'skej prirucky.

Pamétajte si, Ze tato uZivatel'skd prirucka sa méze vztahovat aj na niektoré dalSie modely. Rozdiely medzi modelmi st

v prirucke presne vymedzeng.
Vysvetlivky k symbolom

V celej uzivatel'skej prirucke sa pouzivajl nasledujlice symboly:

Dalezité informéacie alebo uzitotné tipy
pre pouzivanie.

Vlystrahy pred nebezpeCnymi situdciami
tykajlice sa ohrozenia Zivota a majetku.

Vlystrahy pred zasahom elektrickym
6 pradom.

poziaru.

Vlystrahy pred horticimi povrchmi.

/!\
fi Vlystrahy pred nebezpeCenstvom

Ce

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul/TURKEY
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Tato Cast obsahuje bezpeCnostné
pokyny, ktoré vam pomdozu predist
riziku zranenia a poSkodenia majetku.
PoruSenie tychto pokynov moze viest
K zruSeniu zaruky.

VSeobecna bezpecnost

Tento spotrebi¢ nesmie byt
pouzivany detmi vo veku menej
ako 8 rokov a osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami
alebo osobami s nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak nie su
pod dozorom zodpovednej osoby
alebo ak nedostanu pokyny
tykajlce sa bezpecného
pouzivania spotrebica alebo
nerozumeju moznym rizikam.
Deti sa so spotrebicom nesmu
hrat. Cistenie a uzivatelska
Udrzba stroja nesmie byt
vykonavana detmi bez dozoru.
Spotrebic nie je uréeny na
pouzitie osobami (vratane deti) so
zZnizenymi fyzickymi, senzorickymi
alebo duSevnymi schopnostami
alebo bez nedostatku skusenosti,
bez toho, aby boli pod dohladom
alebo preskoleni.

Deti sa so spotrebiCom nesmu
hrat.

Ak vyrobok date niekomu inému
na osobngé vyuzitie alebo vyuzitie z
druhej ruky, mali by ste mu dat aj
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ﬂ Dolezité pokyny tykajuce sa bezpecnosti a zivotného prostredia

navod na pouZzitie, Stitky
produktov a dalSie relevantné
dokumenty a sucasti.

Montaz a opravu musia vzdy
vykondvat autorizovani servisni
technici. Vyrobca nebude
zodpovedny za Skody, ktoré maju
povod v postupoch, ktoré
vykonaju neopravnené osoby a
mdze to mat za nasledok zruSenie
zaruky. Pred montazou si pozorne
preCitajte tieto pokyny.

Ak je vyrobok chybny alebo ak ma
akekolvek viditelné poSkodenie,
nepouzivajte ho.

Po kazdom pouziti skontrolujte,Ci
je funkCny gombik vypnuty.

Elektricka bezpeCnost

Ak ma produkt poruchu, nemal by
sa obsluhovat, kym ho neopravi
autorizovany servisny technik.
Hrozi riziko z&sahu elektrickym
pradom!

Len pripojte vyrobok k uzemnenej
zasuvke/sieti s napatim a
ochranou ako je to uvedengé v
Casti , Technickgé Specifikacie”. Ak
pouzivate vyrobok s
transformatorom alebo bez neho,
montaz uzemnenia prenechajte
na kvalifikovaného elektrikara.
NaSa spoloc¢nost nebude niest
zodpovednost za ziadne problémy



spdsobené neuzemnenim v
stlade s miestnymi predpismi.
Vyrobok nikdy neumyvajte
rozptylenim alebo nalievanim vody
nan! Hrozi riziko zasahu
elektrickym pradom!

Vyrobok sa pocas montaze,
Udrzby a postupov Cistenia a
opravy musi odpojit.

Ak je kabel sietoveho pripojenia
pre vyrobok poSkodeny, musi ho
vymenit vyrobca, jeho servisny
agent alebo podobne
kvalifikovana osoba, aby sa
predislo rizikam.

Zariadenie sa musi namontovat
tak, aby sa Uplne mohlo odpojit
od siete. Oddelenie sa musi
zabezpeCit bud sietovou
zastrckou alebo spinatom
zabudovanym do pevnej
elektrickej inStalacie v sulade s
montaznymi predpismi.

PoCas pouzivania sa zadnd stena
rury zohrieva. Uistite sa, ze
pripojenie elektriny sa nedotyka
zadného povrchu, inak sa
spojenia mozu poskodit.
Nedovolte, aby sa sietovy kabel
zachytil medzi dvierka rury a ram,
ani ho nenasmerujte cez hortice
povrchy. Inak sa izoldcia kablov
moze roztavit a spdsobit poziar v
dosledku skratu.

VSetky prace na elektrickych
zariadeniach a systémoch by mali

vykondvat iba autorizovani
kvalifikovani odbornici.

e V pripade akéhokolvek
poSkodenia vypnite pristroj a
odpojte ho od sietoveho zdroja.
Aby ste tak urobili, vypnite poistky
v domacnosti.

e Uistite sa, ze menovity vykon
hodnota poistky je kompatibilny s
vyrobkom.

Bezpecnost produktu

e VYSTRAHA: Spotrebi¢ a jeho
pristupné Casti sa mozu pocas
pouzivania velmi zohriat. Davajte
pozor, aby ste sa nedotkli
wyhrevnych prvkov. Deti vo veku
do 8 rokov udrziavajte mimo
dosah, okrem pripadu, Ze na ne
neustale dozeréate.

e \lyrobok nikdy nepouzivajte v
pripade, ked mate ovplyvneny
Usudok alebo koordinaciu po
poziti alkoholu a/alebo liekov.

e Ak v riadoch pouzivate alkoholické
napoje, davajte pozor. Alkohol sa
pri vysokych teplotach vyparuje a
mdze sposobit poziar, pretoze sa
mdze vznietit, ak pride do styku s
hortcimi povrchmi.

e Nekladte ziadne horlavé latky do
blizkosti produktu, pretoze bocné
strany sa pocas pouzivania
zohrejU.

e PocCas pouzivania sa spotrebic
zohreje. Davajte pozor, aby ste sa
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nedotkli vyhrevnych prvkov vo
vnutri rdry.

e Nezakryvajte ziadny z vetracich
otvorov.

eV rdre neohrievajte uzatvorené
konzervy a sklené pohare. Tlak,
ktory sa v plechovke/pohari
nahromadi, mbze spdsobit, ze
pohar praskne.

e Nekladte pekace, riad alebo
hlinikové folie priamo na dno rry.
Nahromadenie tepla moze
poSkodit dno rry.

e Na Cistenie sklenenych dvierok
rdry nepouzivajte silné abrazivne
Cistiace prostriedky ani ostré
kovové Skrabky, pretoze mozu
poSkriabat povrch, oho
dosledkom mdze byt rozbitie skla.

e Na Cistenie zariadenia
nepouzivajte parné Cistice,
pretoze by to mohlo spdsobit
zasah elektrickym pradom.

e (LiSi sa v zavislosti od modelu
produktu.)

Spravne umiestnenie drotenej
poliCky a plechu na drbtené
podstavce

Je dolezité, aby ste spravne
umiestnili drétenu policku a/alebo
plech na podstavec. Drotend
poliCku alebo plech zasurite medzi
2 vodiace liSty a skor, ako nari
polozite jedlo, uistite sa, Ze je v
rovnovahe (pozrite si nasledujuci
obrazok).

e Akje sklo na prednych dvierkach
odstraneng alebo prasknute,
vyrobok nepouzivajte.

e Ked vkladate alebo vyberate
nadoby do alebo z hortce;j riry,
pouzivajte vzdy teplovzdorné
rukavice urCené na pouzitie v rure.

e Papier na pecenie dajte do
pekdca alebo do prisluSenstva
rary (plech, gril, atd.) spoloCne s
jedlom a potom vSetko zasurite do
predhriatej rary. Odstrarite Casti
papiera na pecenie precnievajlce
okraje pekdca alebo prislusenstvo,
aby ste predisli nebezpecenstvu
kontaktu s vykurovacimi telesami
v rure. Papier na pecenie nikdy
nepouzivajte pri teplote
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prekracujuce uvedenut hodnotu na
obale papiera na pecenie. Papier
na pecenie nedavajte priamo na
dno rdry.

VYSTRAHA: Ne7 zacnete lampu
vymienat, uistite sa, Ze napajaci
kabel spotrebica je odpojeny
alebo istic je vypnuty, aby ste tak
predisli moznosti elektrického
Soku.

Spotrebi¢ nesmie byt inStalovany
za ozdobnymi dvierkami, aby sa
zabranilo prehriatiu.

Zaruka produktu voci poziaru

Uistite sa, ze zastrCka zapojend v
zasuvke tak aby nedoslo k
iskreniu.

Nepouzivajte poSkodené, zrezané
alebo nadpojené kable, vynimkou
sU iba originalne kable.

Uistite sa, Ze v zasuvke, do ktorej
bude produkt pripojeny nie je
vihko.

ZamysSlané pouZitie

Tento vyrobok je navrhnuty na
pouzivanie v domdacnosti.

Komercné vyuZitie nie je pripustné.

UPOZORNENIE: Tento spotrebic je
urceny len na varenie. Nesmie sa
pouzivat na iné ucely, napriklad
na vykurovanie miestnosti.

Tento vyrobok sa nesmie pouzivat
na ohrievanie tanierov pod grilom,
na susenie uterakov, utierok atd.
tak, ze ich zavesite na rucky a na
vykurovacie ucely.

\lyrobca nebude zodpovedny za
Ziadne Skody spdsobené
nespravnym pouzivanim alebo
manipuldciou.

Rura sa mdze pouzivat na
odmrazovanie, peCenie, opekanie
a grilovanie jedla.

Bezpecnost deti
e VYSTRAHA: Pristupné Casti mozu

byt poCas pouzitia hortce.
Uchovajte z dosahu malych deti.
Obalové materidly su pre deti
nebezpecné. Obalové materialy
drzte mimo dosahu deti.
Likvidujte vSetky Casti balenia v
sulade s predpismi o Zivotnom
prostredi.

Elektrické vyrobky su pre deti
nebezpecné. Drzte deti mimo
dosahu vyrobku, ked pracuje a
nedovolte detom, aby sa s
vyrobkom hrali.

Nad spotrebi¢ neukladajte ziadne
veci, na ktoré by deti mohli
dosiahnut.

Ked' su dvierka otvorené,
nevkladajte na spotrebic¢ Ziadne
tazké predmety a nedovolte
detom sediet na spotrebici. Moze
sa prevratit alebo sa mozu
poSkodit panty dvierok.
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Likvidacia starého vyrobku

V siilade so smernicou o odpadoch z
elektrickych a elektronickych zariadeni a
zne$kodiovani odpadov:

Tento produkt je v stilade so smernicou 0 odpadoch z
elektrickych a elekironickych zariadeni EU
(2012/19/EU) Tento produkt obsahuje symbol
triedeného odpadu pre odpadové elektrické a
elektronické vybavenie (WEEE).

Tento produkt bol vyrobeny z vysoko kvalitnych ¢asti a
materidlov, ktoré mozu byt znovu pouZité a st vhodné
na recyklaciu. Na konci Zivotnosti odpad z produktu
neodstrariujte s beznym odpadom z domacnosti ani s
inym odpadom. Recyklujte ho v zbernom mieste
uréenou na recyklaciu elektrického a elektronického
vybavenia. Pre zistenie informdcii o zbernych miestach
kontaktujte miestne Urady.
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V sillade s Obmedzenim pouzivania niektorych
nebezpecnych latok v elektronickych a
elektrickych zariadeniach:

Tento produkt bol zakipeny v stlade so smermicou 0
odpadoch z elektrickych a elektronickych zariadeni EU
(2011/65/EU) Neobsahuje Ziadne nebezpetné alebo
zakdzané materidly Specifikované smernicou.

Likvidacia obalového materialu

e (Obalové materialy st pre deti nebezpecné.
Obalové materidly uchovavajte na bezpecnom
mieste, mimo dosahu deti. Obalové materidly
vyrobku st vyrobeng z recyklovatelnych
materidlov. Riadne ich zlikvidujte a roztriedte v
stlade s pokynmi na recyklaciu odpadu.
Nelikvidujte ich spolu s beznym odpadom z
domécnosti.



P vseobecné informacie

Prehl'ad

1 Ovladaci panel 6 Polohy polic

2 Drotend policka 7 Horny ohrevny prvok

3 Plech 8 Svetlo

4 Rucka 9 Motor ventildtora (za ocelovou platiou)
5 Dvierka

Funkény gombik
Mechanicky ¢asovac
Gombik termostatu
Svetlo termostatu

B w N =

9/5K



Obsah balenia

Dodané prisluSenstvo sa moze odliSovat v
avislosti od modelu produktu. Vietko
prisluSenstvo popisané v pouZivatel'skej

prirucke sa s vasSim produktom nemusi
doddvat.

PouZzivatelska prirutka

2. Standardny plech

Pouziva sa pre cestoviny, mrazené jedla a velké
pecenie.

—y

Spréavne umiestnenie drotenej policky a
plechu na teleskopické podstavce

(Tato funkcia je volitefn4. Vo vaSom produkte
nemusi existovat.)

Teleskopické podstavce vam umoziuju
jednoduché vkladanie a vyberanie plechov a
drotenej policky.

Pri pouzivani plechu a drotenej policky s
teleskopickymi podstavcami sa ubezpeCte, 7e
koliky v zadnej Casti teleskopického podstavca
zapadli na okraje drotenej policky a plechu.

3. Drotend mriezka
Pouziva sa na opekanie a na poloZenie pokrmov,
ktoré budete piect, opekat alebo varit v misach

na pozadovany podstavec.
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Technické parametre

Napatie/frekvencia 220-240V ~ 50/60 Hz
Celko nkon | Celkowprkon o4 4 KW
Vonkaj éie rozmery {vySka/Sirka/hibka 595 mm/594 mm/567 mm
Hiavna rira Multifunkéna rira
Vniitorné osvetlenie
Pnkon it 22 KW
Z&klady: Informécie na energetickom Stitku elektrickych rir st udavané v stlade s normou EN 60350-1 /
IEC 60350-1. Tieto hodnoty st uréené pri Standardnom zatazeni s funkciami ohrievaca z dolnej a hornej
strany alebo ohrievania za pomoci ventildtora (ak je stc¢astou vyrobku).
Trieda energetickej ucinnosti je uréena v sulade s nasledujicim stanovenim priorit, v zavislosti od toho, i
ma vyrobok podstatné funkcie, alebo nie. 1 - Varenie s ekologickym ventilatorom, 2- Varenie s
turboventilatorom, 3 - Turbovarenie, 4 - Dolné/horné ohrievanie za pomoci ventilatora, 5 - Horné a dolné

ohrievanie.
** Pozrite si Gast MontdZ, strana 12.
echnické parametre sa mdzu zmenit bez Hodnoty uvedené na Stitkoch produktov alebo v
redchadzajuceho upozornenia za Gcelom sprievodnej dokumentacii boli dosiahnuté v
lepSenia kvality vyrobku. laboratérnych podmienkach v stlade s
, — .. — prislu$nymi normami. V zavislosti od
Qordzky v tejto prirucke si schematicks a prevédzkovych podmienok a podmienok
nemusia sa lpine zhodovat s vasim vyrobkom. okolitého prostredia vyrobku sa tieto hodnoty
mozu lisit.
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K] Montaz

Vlyrobok musi namontovat’ kvalifikovana osoba podla
platnych predpisov. V opaénom pripade zéruka strati
platnost. Viyrobca nebude zodpovedny za Skody, ktoré
maju pdvod v postupoch, ktoré vykonaju neopravnené
0soby a mbze to mat za nasledok zruSenie zaruky.

Priprava miesta a montaz privodov elektriny
pre vyrobok je na zodpovednosti zakaznika.

NEBEZPECENSTVO:
\yrobok musi byt namontovany v stlade so

Setkymi miestnymi plynovymi a/alebo
elektrickymi nariadeniami.

NEBEZPECENSTVO:
Pred montaZou vizudlne skontrolujte, i na
yrobku nie sU Ziadne zavady.

Ak s, vyrobok nemontujte. PoSkodené
vyrobky predstavuju riziko pre vasu
bezpecnost.

Pred montazou

Spotrebi€ je urceny na montaz v bezne dostupnych
kuchynskych skrinkdch. Bezpe€na vzdialenost musi
byt ponechand medzi spotrebicom a kuchynskymi
stenami a ndbytkom. Pozrite si obrazok (hodnoty st v
mm).
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e Povrchy, syntetické lamindty a lepidla musia byt
teplovzdorné (minimélne 100 °C).

Kuchynskeé skrinky musia zarovnané a upevnené.
Ak je za rtrou zasuvka, medzi riru a zasuvku
musf byt namontovana priehradka.

e Pristroj prendSajte za pomoci najmenej dvoch
0s0b.

e Akchcete rdru presundt, drzte ju za manipulacny
sloty na oboch stranach.

e Pred inStalaciou produktu vyberte zvnitra vietky
materidly a dokumenty.

e Kuchynsky ndbytok musi zodpovedat rozmerom
uvedenym na obrazku nizSie. Na zadnej strane
kuchynského nabytku je nutné vyrezat otvor s
rozmermi uvedenymi na obrazku nizSie, aby sa
zabezpecilo dostatoéné vetranie.

\/yrobok nemontujte do blizkosti chladniciek
alebo mrazniciek. Teplo, ktoré vyrobok

7aruje, bude zvySovat spotrebu energie
chladiacich spotrebicov.

Na drzanie alebo prenaanie vyrobku
nepouZivajte dvierka a/ani ricku.




min.
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*

min.

Montaz a pripojenie
e Produkt mdZzete namontovat a pripojit jedine v
stlade so zakonnimi pravidlami pre montaz.
Elektrické pripojenie
Viyrobok pripojte k uzemnenej zasuvke/sieti, chranenej
miniatdrnym isticom s vhodnou kapacitou tak, ako je
to uvedené v tabulke , Technické parametre”. Ak
pouzivate vyrobok s transformatorom alebo bez neho,
montéz uzemnenia prenechajte na kvalifikovaného
elektrikara. NaSa spolo¢nost nezodpoveda za Ziadne
Skody, ktoré st spdsobené v dosledku pouzivania
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vyrobku bez namontovaného uzemnenia v sdlade s
miestnymi predpismi.

NEBEZPECENSTVO:
\Vyrobok musi k sietovému zdroju pripojit iba

autorizovand a kvalifikované osoba. Zaruéna
doba vyrobku zacina plyndt iba po spravnej
montazi.

\yrobca nebude zodpovedny za Skody, ktoré
maju pvod v postupoch, ktoré vykonaju
neopravneng osoby.




NEBEZPECENSTVO:
Sietovy kabel nesmie byt stisnuty, ohnuty, ani

stlaceny, ani nesmie prist do styku s hortcimi
Castami vyrobku.

PoSkodeny sietovy kdbel musi vymenit
kvalifikovany elektrikar. V opacnom pripade
existuje riziko zasahu elektrickym pridom,
skratu alebo poziaru!

e Pripojenie musi byt vykonané v silade s
miestnymi predpismi.

e Udaje sietového napdjania sa musia zhodovat s
tidajmi uvedenymi na typovom Stitku vyrobku.
Otvorte predné dvierka, aby ste videli typovy
Stitok.

e Sietovy kabel vaSho vyrobku musi byt v stlade s
tabulkou , Technické parametre”.

NEBEZPECENSTVO:
Pred zaCatim akejkolvek prace na
elektroinStalacii odpojte vyrobok od sietového

zdroja.
Hrozi riziko zasahu elektrickym pridom!

Pripojenie napéajacieho kabla

@Pri zapéjani spotrebi¢a treba dodriavat

narodné/miestne elektrické predpisy a je

potrebné pouZit prislusnt zasuvku/konektor a
zastréku pre raru. V pripade, Ze vykonové
limity spotrebica presahujl prenosovi kapacitu
zastrcky a zasuvky/konektora, musi byt
vyrobok pripojeny priamo cez pevnu elektricku
inStalaciu bez pouzitia zastrcky a
zasuvky/konektora.

1. Aknie je mozné odpojit vSetky poly od
napédjacieho zdroja, bude potrebné pripojit
odpojovacie zariadenie s min. 3 mm odstupom
kontaktov (poistky, bezpenostné spinace vedenia,
kontaktory) a vSetky pdly tohto odpojovacieho
zariadenia sa musia nachadzat vedla zariadenia
(nie nad nim) v stlade so smernicami IEE. Ak sa
tento pokyn nedodrzi, méZe to sposobit
prevadzkové problémy a stratu platnosti zaruky na
produkt.

OdportiCa sa dodatona ochrana zvySkowym pridovym

istiCom.

Ak sa s produktom doddva kabel:

MODRY
|~
HNEDY
—
ZELENY/ZLTY || PRIVODNY KABEL

N

Pri jednofazovom zapojeni pripojte vodice
nasledovnym spdsobom:
Hnedy/Cierny kabel = L (Faza)
Modry/Seda kabel = N (Nulovy)
Zeleny/Zlty kabel = (E) (Zem)
»alebo
e Sedd/Cierny kabel = L (Faza)
e Modry/Hnedy kabel = N (Nulovy)
e Zeleny/Zlty kdbel = (F) (Zem)
In$taldcia produktu
1. Zasuiite rdru do skrinky, zarovnajte ju a zaistite,
pri¢om sa uistite, Ze sietovy kabel nie je zZlomeny
a/alebo uviaznuty.

Ruru zaistite pomocou 2 skrutiek tak, ako je to
znazornené.

Po inStalacii zaistite, aby vSetky skrutky boli dostatoéne
utiahnuté a aby sa rdra nehybala. Ak inStaldcia nebola
vykonana podla pokynov alebo skrutky neboli
dostatoCne utiahnuté, za prevadzky sa rira moze
prevratit.
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Per vyrobky s chladiacim ventilatorom (Vo
vasom produkte nemusi existovat'’.)

1 Chladiaci ventilator
2 Ovladaci panel
3 Dvierka

Zabudovany chladiaci ventildtor chladi tak zabudovan

skrinku, ako aj prednu stranu vyrobku.

16/SK

Chladiaci ventildtor pokracuje v chode dalSich
20 - 30 minGt po vypnuti rdry.

Ak varite naprogramovanim ¢asovaca riry, na
konci doby varenia sa spolu so vSetkymi
funkciami vypne aj chladiaci ventilator.

Zavereéna kontrola
1. Qvladanie spofrebi¢a..
2. Skontrolujte funkcie.

Buduca preprava

e Qdlozte si povodnui krabicu z vyrobku a vyrobok
prepravujte v nej. Postupujte podla pokynov na
krabici. Ak nemate povodnu krabicu, vyrobok
zabalte do bublinkového obalu alebo do hrubého
kartonu a bezpecne ho zalepte paskou.

e Aby ste drotenému grilu a podnosu v rre
zabranili poSkodeniu dvierok rdry, na vndtornu
stranu dvierok riry viozte pas karténu, ktory sa
zhoduje s polohou podnosov. Zalepte paskou
dvierka rury s boénymi stenami.

e Na dvihanie alebo prenaSanie vyrobku
nepouZivajte dvierka, ani ricku.

Na vyrobok nekladte Ziadne predmety a
prestvajte ho vo vzpriamenej polohe.

Skontrolujte celkovy vzhlad vyrobku, €i
neobsahuje akékolvek poskodenie, ktoré sa
mohlo vyskytndt pri preprave.




ﬂ Pripravy

Tipy na Setrenie energiou

Nasledujice informécie vam pomozu pouzivat vas

spotrebi¢ ekologicky a Sefrit energiou:

e Vrlre pouzivajte tmavé alebo smaltované nadoby,
pretoze lepSie prenaSaju teplo.

e Ked varite pokrmy, vykonajte predhriatie, ak to
odporuca pouzivatelska prirucka alebo pokyny na
varenie.

e Pocas varenia neotvarajte dvierka rdry prilis
Casto.

e VZdy ked je to moZné, pokuste sa v rire varit
viac ako len jedno jedlo stc¢asne. Mozete varit
tak, Ze na drotend mriezku poloZzite dve varné
nadoby.

Varte jedld hned' za sebou. Rura uz bude hortca.

e Energiu moZete uSetrit aj tak, Ze ruru vypnete par
minut pred dobou skonCenia varenia. Neotvarajte
dvierka rury.

e Pred varenim mrazeného jedla ho rozmrazte.

Prvé pouzitie

Prvé Cistenie vyrobku

Niektoré saponaty alebo Cistiace latky mozu
poSkodit povrch.
Pocas Cistenia nepouzivajte agresivne

saponaty, Gistiace prasky/krémy, ani Ziadne
ostré predmety.

Na Cistenie skla na dvierkach riry nepouZivajte
hrubé drsné Gistiace prostriedky alebo ostré
kovové Skrabky, pretoze mozu poskriabat
povrch, 6o mdze mat za nasledok rozbitie skla.

1. Odstrante vSetky obalové materily.

2. Vyutierajte povrchy produktu vihkou tkaninou
alebo Spongiou a utrite ich tkaninou.

Prvé zahriatie

Vlyrobok zahrievajte asi 30 mindt a potom ho vypnite.

Dojde tak k spaleniu a odstraneniu vSetkych vyrobnych

zvySkov alebo vrstiev.

VAROVANIE

Hortice povrchy spdsobuju popdleniny!
\lyrobok mdze byt poas pouzivania hordci.
Nikdy sa nedotykajte hortcich horakov,
vnltornych Gasti rdry, ohrievacov atd’. Drzte
mimo dosahu deti.

Ked vkladate alebo vyberdte nadoby do alebo z
hordicej riry, pouZivajte vzdy teplovzdorné
rukavice uréené na pouZitie v rire.

Elektricka rura
1. Vyberte z riry v3etky plechy na pecenie a droteny
gril.

2. Zatvorte dvierka rury.

3. Vyberte polohu Static (Statickd).

4. Vyberte najvysSi vykon grilu. Pozrite si Cast Prdca
s elektrickou rurou, strana 18.

5. Nechajte rdru bezat po dobu 30 mindt.

6. Vypnite rdru; pozrite si Cast Prdca s elektrickou
rdrou, strana 18

Grilovacia rara

1. Vyberte z riry v3etky plechy na pecenie a droteny
gril.

2. Zatvorte dvierka rury.

3. Vyberte najvy$si vykon grilu. Pozrite si Cast

Prevddzka grilu, strana 21.

Nechajte rdru bezat po dobu 15 mindt.

Vypnutie grilu si pozrite v Casti Prevddzka grilu,

strana 21

o~

Dym a zapach sa moZu Sirit niekolko hodin
pocas prvej prevadzky. Toto je Uplne normalne.
Zaistite, aby bola miestnost dobre vetrana, aby
ste odstranili dym a zapach. Zabrarte
priamemu vdychovaniu dymu a zapachu, ktory
sa vytvara.
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B Praca s riirou

Vseobecné informacie o peceni,
opekani a grilovani

VAROVANIE

Hortce povrchy sposobuji popéleniny!
\lyrobok mdZe byt poCas pouzivania horci.
Nikdy sa nedotykajte hortcich horakov,
vnltornych Gasti rdry, ohrievacov atd’. Drzte
mimo dosahu deti.

Ked vkladate alebo vyberdte nadoby do alebo z
hordicej rary, pouZivajte vzdy teplovzdorné
rukavice uréené na pouZitie v rire.

NEBEZPECENSTVO:
Davajte pozor pri otvarani dvierok riry, pretoZe

mobZe unikat para.
Unikajlica para vam moZe obarit ruky, tvar
a/alebo oci.

Tipy na pecenie

e Pouzivajte vhodné kovové plechy s nelepivym
naterom alebo hlinikové nadoby alebo
teplovzdorné silikdnoveé formy.

e (o najlepSie vyuZzite priestor podstavca.

e Formu na pecenie polozte do stredu podstavca.
Pred zapnutim rdry alebo grilu vyberte spravnu
polohu podstavca. Ked je rdra hortca, nemeiite
polohu podstavca.

e Dvierka na rire nechajte zatvoreng.

Tipy na opekanie

e Spracovanie celého kurata, moriaka a velkych
kusov mésa pomocou dresingov, ako napriklad
citrénovej Stavy a Cierneho korenia pred varenim
zvySi vykon varenia.

e Maso s kostami opekajte o priblizne 15 az 30

minut dihie, ako rovnaku porciu mésa bez kosti.

e Kazdy centimeter hribky mésa si vyZaduje dobu
varenia priblizne 4 az 5 mintt.

*  Po dopeceni nechajte maso odpoCivat v rire asi
na 10 mint. Stava sa lepSie rozloZi po celom
pedenom mase a pri krdjani nevytekd z mésa.

e Ryby by ste mali poloZit na stredny alebo dolny
podstavec do teplovzdorného plechu.

Tipy na grilovanie

Ked grilujete méso, ryby a hydinu, rychlo zhnednd, su

chrumkavé a nevysusia sa. Pre grilovanie st obzvlast

vhodné ploché kuisky, ihlice na méso a omacky, ako aj
zelenina s vysokym obsahom vody, ako napriklad
paradajky a cibule.

e Kusky, ktoré idete grilovat, rozlozte po drotenej
mriezke alebo po plechu na pecenie s drotenou
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Potraviny, ktoré nie st vhodné na
grilovanie, predstavuju riziko poZiaru.
Grilujte iba jedlo, ktoré je vhodné na

mriezkou takym spsobom, aby pokryty priestor
nepresahoval velkost ohrievaca.

e Drotent policu alebo plech na pecenie s grilom
zasurite do rury na pozadovanu Uroven. Ak
grilujete na drétenej polici, zasufite plech na
pecenie do dolného podstavca, aby zachytaval
mast. Plech na peéenie, ktory pouzivate na
zachytavanie masti, musi pokryt celu grilovaciu
plochu. Tento plech sa nemusi doddvat spolu so
spotrebi¢om. Do plechu na pecenie pridajte
frochu vody kvoli fahSiemu Cisteniu.

intenzivne teplo pri grilovani.

Jedlo neumiestiiujte prilis daleko do
zadnej Casti grilu. Toto je najhorticejSie
miesto a mastné jedlo sa moze
vznietit.

Praca s elektrickou riirou
Vyber teploty a rezimu prevadzky

1 Funkény gombik

2 Gombik termostatu

1. Nastavte ¢asovaC riry na pozadovany ¢as varenia,
pozrite si PouZivanie hodin rdry, strana 20

2. Funkény gombik nastavte na Zelany prevadzkovy
rezim.

3. Gombik teploty nastavte na Zelanu teplotu.

» Rura sa zahreje na nastavenu teplotu a uchova si ju.

PoCas zahrievania teplotny indikator zostava svietit.

Vypnutie elektrickej rary

OtoCte ¢asovac rury do vypnutej polohy.

Ked Gasova¢ nastavite na urgity ¢as, vypne sa
lautomaticky, pozrite si PouZivanie hodin rdry,
strana 20




Funkény gombik a gombik teploty otogte do vypnutej
(hornej) polohy.

Polohy podstavca (pre modely s drdotenou
mriezkou)

Je dolezité, aby ste drotend mriezku spravne umiestnili
na droteny podstavec. Drotend mriezka musi byt
vlozena medzi drotené podstavce tak, ako je to
zndzornené na obrazku.

Nedovolte, aby drotena mriezka stala oproti zadnej
stene rtry. Preto zasurite droteny mriezku do prednej
Casti podstavca a podla potreby ju vyrovnajte pomocou
dvierok, aby ste dosiahli dobry vykon grilovania.

(LiSi sa v zavislosti od modelu produktu.)

Prevadzkové rezimy

Poradie prevadzkovych rezimov znazornené na tychto
obrézkoch sa mdze IiSit od usporiadania na vasom
vyrobku.

Horné a spodné ohrievanie

Horné a spodné ohrievanie je v
prevadzke. Jedlo sa ohrieva sucasne
zhora aj zdola. Je to vhodné,
napriklad, pre kolaCe, cestoviny
alebo kolace a miskové jedld vo
forméch na pecenie. Varte len s
jednym plechom.

Spodné ohrievanie

V prevéadzke je len spodné ohrievanie.
Je to vhodné na pizzu a na nasledné
stmavnutie jedal z dolnej asti.

Této funkcia musi byt pouZita aj pre
[ahké Cistenie parou.

Spodné/horné ohrievanie podporené

ventilatorom

o

V prevéadzke je horné ohrievanie,
dolné ohrievanie plus ventilator (v
zadnej stene). Pomocou ventildtora sa
hortci vzduch velmi rychlo a
rovnomerne rozsiri po celej rire.
Varte len s jednym plechom.

Uplné grilovanie

A

Grilovanie +
NA

b

Posilfiovac

=l

V prevéadzke je velky gril v strope rury.
Je vhodné na grilovanie velkych porcif
mésa.

e Velké alebo stredné porcie na
grilovanie dajte do spravnej
polohy na podstavec pod
grilovaci ohrievac.

e Po polovici ¢asu grilovania
otoCte jedlo.

ventilator

Uginok grilovania nie je taky silny, ako

pri tplnom grilovani

e Malé alebo stredné porcie na
grilovanie dajte do spravnej
polohy na policu pod grilovaci
ohrievac.

e Po polovici ¢asu grilovania
otoCte jedlo.

Této funkcia sa pouziva na rychle
ohriatie riry. Nie je vhodna na varenie
jedla.

e Po vybere tejto funkcie vyberte
Zelany teplotu. Kontrolka teploty
sa rozsvieti a rira sa zohreje.

e Po dokonCeni zohrievania
kontrolka zhasne. Teraz vyberte
Zeland funkciu na uvarenie
vasho jedla.
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Pouzivanie hodin riry ruciciek. Je pocut vystrazny zvuk, ktory indikuje,
7e uplynul nastaveny ¢as a napdjanie sa prerusi.
k nechcete pouzivat funkciu asovaca,
lgombik otoCte proti smeru hodinovych
ruciciek na symbol ruky.
5. Ruru vypnite pomocou gombika nastavenia ¢asu,
funk&ného gombika a gombika teploty.
Vypnutie rary pred nastavenym ¢asom
1. Gombik nastavenia Casu otacajte proti smeru
Spustenie varenia hodinovych ruciciek, pokym sa nezastavi.

Ak cheete riru pousit, musite vybrat 2. Rdru yypnite pomocou funkéného gombika a
reim varenia, Zelan teplotu a nastavit gombika teploty.
as. Inak rira nebude pracovat. Harmonogramy varenia
1. Cas varenia nastavte otocenim gombika Casy uvedené v tejto tabulke si myslené ako
nastavenia ¢asu v smere hodinovych ruciciek. usmernenie. Casy sa mozu odliovat v
2. Vlozte jedio do rdry. avislosti od teploty jedla, hribky, typu a
3. Zvolte prevadzkovy rezim a teplotu - pozrite si. vasich vlastnych preferencif varenia.
,Préca S e/ektr(‘ckou rdrou, st(ana 18. 5 Pecenie a opekanie
» Rura sa predhreje na nastavenu teplotu a udrziava — -
tito teplotu a2 do konca zvolenej doby varenia. 1. podstavec riry je spodny podstavec.
4. Ked uplynie Cas varenia, gombik nastavenia Casu
sa automaticky otodi proti smeru hodinovych

Jedlo Podet zds0bnikoy Potrebné Prevédzkavf Pozicia Tepiota °0) 45 varenia
prisludenstvo im stojana {priblizne v
min.
LR
plechu
ditene mobike

Male kolaée Jeden zasobnk tandardny plech* | w0 | 25 3

| Standardnyplech” | [} |
Spremeton 26 tm
na drolene mﬂeﬁ(e“
| Koldclky | Jedenzasobnk | Plechprepetvo' [ ] ] 8 | 180 | ©25.30 |
| Bsuiecess | Jedeiaobk | Seesmdwplec 0 L] 0 2 F 200 | 30 A0
| Bohatépefivo | Jedenzésobnk | Stndardnyplech” | [f] ] 2 | 200 ] 2535 |

Slandarny plech” “S M i

Lazane Jeden zasobmk Sklenend / kovovd . 200 30...40
obdiznikova forma na
drotene mriezke™

Jeden zistbilc “tandardhy plech” -E-- 2. 2y

Hovadzi stejk Jeden zasobnik Standardny plech” £ 25 min.
(cely)/opekané 250/max,
maso potom 180 ...
19
Jabnacie Jeden zasolnik Slanoany plech 2hmin. 220 7090
stenno v potom 180
kasticle 190

Pedend kura Jeden zasobnik Standardny plech® 15 min, 60.. 80
(1,8-2kg) 250/max,
potom 180 ...

Mok 55 kot 1 leden sasobinid = . 50 70

Ryby Jeden zasobnik Standardny plech” 20..30

Odoorica s nhy sle veetiy nolaving miedhriall
20/SK




* PrishiSansivo 54 nemiust dodavat sholoches sp spotebicans

* Prisiisenstyo sa nedoddva spoololne so shottebicom St o komercne dostupne wiobky

Tabul'ka na pripravu kontrolnych jedal

Jedld v tejto tabulke st pripravené v stlade s normou
EN 60350-1, ¢im sa skusky produktu pre kontrolné
inStitticie ziednoduSuju

Jedlo Podet Zsobalkoy Potrebng Previdzkow | Pozicia stojand Teplota (°€)
prisluSenstvo refim { :
il

a8 varenia
priblizne v

| SuSenka | Jedenzisobnk | Standadnyplech® | [} | 8 ] 140 ] 20..30
Male Koiace eedomwpe | L L 2 8 W B

Pidkotowy kolde | Jeden zasobnik Okruhla tortovd

forma s

Dkriibla ciorna
kovova forma s

( 4 J 3 160 25..35
priemerom 26 cm
na drotené
mriezke™*

Jablowi kolae .+ Joden asohink A g ) 2 180 50 60
premetom 20 om
14 tiGlene
mibike

Odporiica sa, aby ste vietky potraviny predhriali.
* Prisluenstvo sa nemusi doddvat spoloéne so spotrebicom.
** Prisludenstvo sa nedoddva spoloCne so spotrebigom. St to komeréne dostupné vyrobky.

Tlpy na pecenie kolatov
Ak je kolac prili§ suchy, zvyste teplotu 0 10 °C a
skratte dobu varenia.

e Ak je kolaC vinky, pouzite menej tekutiny alebo
znizte teplotu 0 10 °C.

e Akje kolaC na horngj strane prilis tmavy, polozte
ho na niz8i podstavec, znizte teplotu a predizte
dobu varenia.

e Ak je dobre upeceny zvnltra, ale je lepkavy na
vonkajSej strane, pouZite menej kvapaliny, znizte
teplotu a predizte dobu peCenia.

Tlpy na pe(‘,enle petiva
Ak je pecivo prilis suché, zvyste teplotu 0 10 °C
a skratte dobu varenia. Navih¢ite vrstvy cesta
omackou zlozenou z mlieka, oleja, vajicok a
jogurtu.

e Ak pecenie peciva trva prili$ diho, davajte pozor,
aby hribka peciva, ktoré ste si pripravili,
nepresahuje hibku plechu.

e Ak hornd strana peciva zhnedne, ale dolnd nie je
upedena, uistite sa, Ze mnozstvo Stavy, ktoré ste
pouzili na pecivo nie je na dolngj strane peciva
prilis velké. Pokuste sa rozmiestnit oméacku
rovnomerne medzi vrstvami cesta a na horngj
strane peciva, aby pecivo rovnomerne zhnedlo.

Pecivo pecte v stlade s reZimom a teplotou
uvedenou v tabulke varenia. Ak spodné strana
hie je stéle dostatoCne hnedé umiestnite ho

Tipy pre varenie zeleniny

e Aksa jedlu zo zeleniny mina Stava a zacina byt
suché, uvarte ho v panvici s vekom namiesto
plechu. Uzatvorené nadoby uchovaju Stavu v
jedle.

e Ak sa zeleninové jedlo neuvari, prevarte si
zeleninu vopred alebo ho pripravte ako jedlo z
konzervy a vlozte ho do rury.

Prevadzka grilu

VAROVANIE
Pocas grilovania zatvorte dvierka rry.
Hortce povrchy mdzu spdsobit popéleniny!

e Pri grilovani otoCte gombik nastavenia ¢asu
proti smeru hodinovych ruciciek na symbol
ruky.

Zapnutie grilu

1. Funkény gombik otogte na Zelany symbol

grilovania.

2. Potom vyberte Zelanu teplotu grilovania.

3.V pripade potreby vykonavajte predhrievanie

priblizne 5 min(t.

» Temperature light turns on.

Vypnutie grilu

1. Funkény gombik otodte do vypnutej (hornej)

polohy.
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Potraviny, ktoré nie st vhodné na
& grilovanie, predstavuijti riziko poZiaru.
Grilujte iba jedlo, ktoré je vhodné na
intenzivne teplo pri grilovani.
Jedlo neumiestiiujte prilis daleko do
zadnej Casti grilu. Toto je najhorticejSie
miesto a mastné jedlo sa méze
vznietit.

Varné harmonogramy pre grilovanie
Grilovanie na elektrickom grile

Jedia Potrebne prisiusenstvo Pozicia stojana Odporiicana tepiota 01
pribiizne

Ryby 20..95 min,
Riracle platk Didtend micdka 25 35 min
Jahriacie kotlety 20...25 min.

; :

Tefacie kotlety 25..30 min
Heiarkow) chileb Diblena mieika
v zdvislosti od hribky

*Predhrievajte po dobu 5 mintt
**Ak nie je moZné nastavit teplotu vaSho produktu na grile, bude pracovat na odporiganej teplote.

Jedld v tejto tabulke st pripravené v stlade s normou
EN 60350-1, ¢im sa skusky produktu pre kontrolné
inStitucie zjiednodusujl
priblizne v min.

Hriankovy chlieb

Feberk i Didterd ok

7
Masovs gulicky Dittena misika 4 250 25 S
thovadzing) - 12
Kiisky
Odpord€ame, aby ste v pripade grilovania vetkych jeddl nastavili predhrievanie zhruba na 5 minut.
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[ Udrzba a starostlivost

VSeobecné informacie
V pripade pravidelného Cistenia sa Zivotnost produktu
predlZi a znizi sa mnozstvo Castych problémov.

NEBEZPECENSTVO:
Pred zacatim (drzby a Cistenia odpojte vyrobok!

od zdroja napdjania.
Hrozi riziko zasahu elektrickym prddom!

NEBEZPECENSTVO:
Pred Gistenim vyrobku ho nechajte vychladnut.

| Hortice povrchy mozu spdsobit popdleniny!

e Po kazdom pouziti produkt dokladne vyCistite.
Tymto spdsobom mozete ovela lahSie odstranit
mozné zvySky jeddl, pretoze zabranite ich
pripdleniu pri dalSom pouZiti spotrebica.

e Na Cistenie produktu nie st potrebné Ziadne
zvlastne Cistiace pripravky. Na Cistenie produktu
pouzite tepld vodu s Cistiacim prostriedkom,
jemnu latku alebo Spongiu a utrite ju suchou
latkou.

e Po Cisteni sa vzdy ubezpette, Ze ste dokladne
zotreli vSetku nadmerny kvapalinu a okamZite
dosucha utrite vSetky rozliatia.

e Na ¢istenie nehrdzavejlcich alebo neoxidujlicich
povrchov a ricky nepouzivajte Cistiace
prostriedky, ktoré obsahuju kyseliny alebo
chloridy. Tieto Casti odistite tak, Ze ich utriete
jemnou latkou s tekutym sapondtom (nie drsnym),
priGom musite davat pozor, aby ste ich utierali
jednym smerom.

Niektoré saponaty alebo Cistiace latky mozu
poSkodit povrch.
Pocas Cistenia nepouzivajte agresivne

saponaty, Gistiace prasky/krémy, ani Ziadne
ostré predmety.

Na Cistenie skla na dvierkach riry nepouZivajte
hrubé drsné Gistiace prostriedky alebo ostré
kovové Skrabky, pretoze mozu poskriabat
povrch, 6o mdze mat za nasledok rozbitie skla.

Na Cistenie zariadenia nepouZivajte parné
Cistice, pretoze by to mohlo spdsobit zésah

elektrickym pridom.

Cistenie ovladacieho panela
Ovladaci panel a gombiky vyCistite vihkou tkaninou a
utrite ich dosucha.

k je vas produkt vybaveny
lacidlami/gombikmi, pri &isteni ovladacieho
panela neodstrariujte oviddacie gombiky.
Ovladaci panel by sa mohol poskodit!
Cistenie riry
AK chcete vycistit' boénu stenu(LiSi sa v
zavislosti od modelu produktu.)
(Tato funkcia je volitefn4. Vo vaSom produkte
nemusi existovat.)
1. Odstrarite prednu ¢ast bocného podstavca jeho
potiahnutim smerom od bocnej steny.
2. Uplne wyberte bogny podstavec jeho potiahnutim
smerom Kk sebe.

Katalytické steny

(Tato funkcia je volitefn4. Vo vaSom produkte
nemusi existovat.)

Vnutorné bocné steny (A) a/alebo zadna stena (B)
vasho produktu mdzu byt pokryté katalytickym
smaltom. Katalytické steny majui svetiomatnd farbu

a porovity povrch. Katalytické steny rury by sa nemali
Cistit. Vd'aka tomu, Ze maju perforovanou Strukttru,
katalytické povrchy absorbuiju tuk, a ked je taky povrch
tukom zaplneny, za¢ina sa lesknut. V takom pripade
sa odporuca ti (Casti it

Jednoduché parné Cistenie
Zarucuje jednoduché Cistenie tym, Ze neCistoty (ak sa
nenechaju prili§ diho zaschn(t) zmékéi kvapdckami
pary vo vnuiri riry, vodné kvapky sa kondenzuju na
vnitornom povrchu rdry.

1. Z vntra riry vyberte vSetko prisluSenstvo.
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2. Nalejte do plechu do riry 500 ml vody a polozte
plech na druhy regal riry.

3. Nastavte riru na jednoduché parné Cistenie
rezimu a spustite na 100°C po dobu 25 mindt.

4. Otvorte dvierka a utrite vnttorné povrchy riry
vihkou Spongiou alebo tkaninou.

5. Na Cistenie produktu pouZite tepld vodu s
Cistiacim prostriedkom, jemn latku alebo Spongiu
a utrite ju suchou latkou.

\/ reZime jednoduchého Cistenia parou sa
voda, ktoré bola naliata do zasobnika na
zmakdenie zvySkov jedla/Spiny vndtri rdry,
bude vyparovat a kondenzovat sa na
vnutornych povrchoch riry a skla dvierok
rury, takZe pri otvoreni dvierok riry moze
dochadzat ku stekaniu vody. Utrite
kondenzat hned po otvoreni dvierok.

Cistenie dvierok riry

Ak chcete odistit dvierka rury, produkt oistite
pomocou teplej vody s Cistiacim prostriedkom, jemnej
latky alebo Spongie a utrite ho suchou latkou.

Na Cistenie dvierok rlry nepouZivajte Ziadne
drsné, abrazivne Cistiace prostriedky, ani
kovové Skrabky. M6Zu poSkriabat povrch a
poskodit sklo.

Odstranenie dvierok riry

1. Otvorte predné dvierka (1).

2. Otvorte svorky na kryte pantov (2) na pravej a
[avej strane prednych dvierok tak, Ze ich stlacite
nadol tak, ako je to znézornené na obrazku.
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Dvierka
Zamok zavesu(zatvorena poloha)

4. Predné dvierka vybérte tak, Ze ich vytiahnete »
nahor, aby sa uvolnili z pravého a favého pantu.

Kroky vykonané pocas procesu odstranenia
dvierok vykonajte pri montazi dvierok v
opaénom poradi. Nezabudnite zatvorit svorky
na kryte pantov, ked znovu nasadzujete
dvierka.

Odstranenie vnutorného skla dvierok
(Tato funkcia je volitefn4. Vo vaSom produkte
nemusi existovat.)

Panel vnutorného skla dvierok riry sa dé vybrat kvoli
Cisteniu.

1. Otvorte dvierka rury.




2. Tahajte smerom k vdm a vyberte plastovi Cast
primontovanu k hornej Casti prednych dvierok.

3. Podla zobrazenia na obrazku mierne zdvihnite
najvnutornejsi skieneny panel (1) v smere A a
vytiahnite ho von v smere B.

1 Najvnitornejsi skleneny panel

2*  Vn(torny skleneny panel (Vo vaSom produkte

nemusf existovat )

4. Ak je vas vyrobok vybaveny vnitornym sklenenym
panelom (2); Vnttorny skleneny panel (2) vyberte
zopakovanim tohto postupu.

5. Prvym krokom pri preskupeni dvierok je opdtovné
namontovanie vnttorného skleneného panelu (2).
Umiestnite skoseny okraj skleneného panelu tak,
aby bol na skosenom okraji plastového otvoru. (Ak
je vas vyrobok vybaveny vnitornym sklenenym
panelom). Vndtorny skleneny panel (2) musite
namontovat do plastového otvoru v blizkosti
najvnutornejSieho skleneného panelu (1).

6. Pri montadzi najvnitornejSieho skieneného panelu

(1) sa ubezpette, Ze potladena strana panelu

smeruje Celom k vnitornému sklenenému panelu.

Je dolezité, aby ste dolny okraj najvnttornejSieho

skleneného panelu (1) umiestnili do dolného
plastového otvoru.

7. Plastovu Cast tlatte smerom k ramu, pokym
nebudete pocut ,cvaknutie”.

Vymena Ziarovky v rire

NEBEZPECENSTVO:
Pred vymenou Ziarovky v rdre sa uistite, Ze

vyrobok je odpojeny zo siete a Ze je
vychladnuty, aby ste predisli riziku zasahu
elektrickym pridom.

Hortce povrchy mdzu spdsobit popéleniny!

V tejto rire sa pouziva Ziarovka s
vykonom mensim ako 40 W, vySkou
menSou ako 60 mm, priemerom
mensim ako 30 mm alebo halogénovou
Ziarovkou s objimkou typu G9 s
vykonom mensim ako 60 W. Lampy su
vhodné na prevadzku pri teplotach nad
300 ° C. Lampy do rdry je mozné
ziskat od autorizovaného servisného
zastupcu alebo technika s licenciou.

Q

Poloha svetla sa mdZe liSit od toho, ktoré je
zobrazené na obrazku.

/iarovka pouzité v tomto spotrebidi nie je
vhodnd na osvetlenie miestnosti. Zamyslanym
Ucelom tejto Ziarovky je pomoct uZivatelovi
vidiet na potraviny.

/iarovky pouzité v tomto spotrebigi musf
vydrZat extrémne fyzické podmienky, napr.
teploty nad 50 ° C.

Ak je va$a rura vybavend okriahlym svetiom:
1. Vyrobok odpojte zo siete.

2. Skleny kryt vyberte otaCanim proti smeru
hodinovych ruciciek.

] Bl

3. Akje vaSe svetlo v rire typu (A), ktory je
vyobrazeny nizSie, vyberte svetlo otoCenim (pozrite
si obrazok) a vymerite ho. Ak je svetlo typu (B),
zatiahnite a vyberte svetlo (pozrite si obrazok) a
vymeiite ho.
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4. Namontujte skleny kryt.
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RieSenie problémov

Je to normdine, pocas prevadzky unika para. >>> Nejde o poru_phu.
e Ked sa kovové diely zahrejli, moZu sa roztiahnut a vydavat zvuky." >>> Nejae o poruchu.
e Sietova poistka Jé chybna alebo sa prepdlila. >>> Skontrolujte poistky v poistkovej Skrinke. AK je to

nutné, vymerite ich alebo ich prepnite.
f ie jeny do (uzemnenej) zasuvky. >>> Skontrolujte pripojenie zastrcky.

e Svetlo v rire je chybné. >>> Vymerite svetlo v rire.
e Doslo k vypadku pridu. >>> Skontrolujte, ¢i je pritomny prid. Skontrolujte poistky v poistkovej
skrinke. AK je to nutné, poistky vymerite alebo ich prepnite.

7

Rura sa nezohrieva.
e MozZno nie je nastavena konkrétna funkcia varenia a/alebo teplota. >>> Nastavie riru na konkrétnu
funkeiu varenia a/alebo teplotu.
e Namodeloch vybavenych ¢asovacom nie je Gasovaé nastaveny. >>> Nastavte ¢as.
(Pri produktoch s mikrovinnou rurou ovidda Casovac len mikrovinn riru.)
e Doslo k vypadku pridu. >>> Skontrolujte, ¢i je pritomny prid. Skontrolujte poistky v poistkovej
___________________ skrinke. Ak je to nuiné, poistky vymeite alebo ich prepnite.
{Na modeloch s ¢asovacom) Displej hodin blika alebo svieti symbol hodin.
e Predtym doslo k vpadku pridu. >>> Nastavte cas/Vyrobok vypnite a potom ho znovu zapnite.
k problém nedokaZete odstranit, hoci ste
postupovali podla pokynov uvedenych v tejto
Casti, obréatte sa na autorizovaného servisného
technika alebo predajcu, u ktorého ste si
zakupili vyrobok. Nikdy sa nepokuSajte sami
opravit pokazeny vyrobok.
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Mepea Havanom aKcnnyaTauMu NPOYMTAIATE 3TO PYKOBOACTBO Nofb3oBarens!

YBaxaembli nokynatens!

Cnacubo 3a To, 4TO OTAANM NPeanoYTeHNe NPOLYKLMM koMnaHun «Bekoy. Hageemcs, yto ato
BbICOKOKAYECTBEHHOE M3fenne, N3roTOBMEHHOE C MPUMEHEHNEM CaMbIX COBPEMEHHBIX TEXHOMOrMiA, ByaeT
AEMOHCTPUPOBAaTL HaUNyLLKe pesynbTaThl SKCnyataLuy. [ing aToro nepes Havanom akcnnyatauum
BHMMaTENbHO NPOYNUTaITE 3TO PYKOBOACTBO W BCIO COMYTCTBYIOLLYIO [AOKYMEHTALMIO 1 UCMONb3YNTE €0 B
JarbHemnlleM B Ka4ecTBe CnpaBoYHuKka. Ecnu Bbl nepeaaeTte n3fenve HoBOMY Bnafenblly, nepefante emy n
PYKOBOACTBO nonb3osatens. Mpuaepxueaintech BCex NpeaynpexaeHnin n nHhopmaLm, conepxallmxcs B
PYKOBOACTBE.

lMomHuTe, YTO JAHHOE PYKOBOACTBO NOMb30BaTENS Takke MOXET OblTb MPUMEHMMO K HEKOTOPBIM ApYTiM
mogenam. Pasnnunsa mexay mogensmm ByayT ykasaHbl B pyKOBOACTBE.

MosicHeHnA kK cumBonam

B 1aHHOM pyKOBOACTBE NONb30BaTEN UCMONL3YIOTCH CEAYIOLLME CUMBOSTbI:

BaxxHast MHopMaLmst v NoresHble
COBETHI N0 UCMOMb30BAHMIO.

MpesynpexaeHue o cUTyaumsx,
OMacHbIX Aris KM3HW Mioaen 1
UMYyLLIECTBA.

MpeaynpexaeHue 06 onacHocTu
MOPaXeHs! ANEKTPUYECKIM TOKOM.

MpeaynpexaeHue 06 onacHocTh
noxapa.

[MpenynpexaeHne o ropsumx
NOBEPXHOCTSIX.
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CONEPXAHWE

EI BaxHble MHCTPYKLIUM U
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H BaxHbie MHCTpYKUMHM U NpenynpexaeHNs NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH 1 OXpaHe OKpyXalolien cpeabi

B naHHOM pasgene cogepxarcs
WHCTPYKLMW MO TEXHMKE
Be3onacHOCTH, KOTOpbIE NOMOTYT
BaM n3bexatb TpaBM
noepexaexuni. Mpu HecobntoaeHNN
9TUX MpaBuI BCE rapaHTUiHbIe
oba3aTenbCcTBa aHHYIUPYHOTCS.
O6Lwme npaBuia TEXHNKM
BesonacHocTn

4/RU

370 M3genme Moxert
9KCNNyaTMpoBaThCs AETbMM
cTapLue 8 neT v NioabMu ¢
OrpaHUYeHHbIMU PU3NYECKMMMN,
CEHCOPHbLIMU Ui YMCTBEHHBIMM
CMOCOOHOCTAMM, @ Takke
nMuamu, He MMELLMM
[0CTAaTOYHOrO ONbITa ¥ 3HAHWA,
TOMbKO B TOM Crlyyae, eCrv OHM
HaxoasTca noAa HabnoaeHneMm
NnL, OTBETCTBEHHbIX 3a UX
6e30nacHoCTb, Unn
MPOVHCTPYKTUPOBAHbBI HA
npeamet GeonacHoro
NCNONb30BaHNS N3AENNS U
0CO3HAKT CBSA3aHHbIE C 3TUM
PUCKN.

Cnenute 3a TeM, 4Tobbl AETU HE
urpanu ¢ yctponctaeom. et
MOTYT YACTUTb 1 06CYXMBATL
YCTPOMCTBO TOMbKO N0z,
HabnoaeHvem.

[Mpunbop He JoMmKeH
NCnonb30BaTLCS NMLAMM

(Bkniovas geten) ¢
OrpaHNYEHHbIMU PU3NYECKUMM,
CEHCOPHBIMY 1IN YMCTBEHHBIMM
CNOCOBGHOCTAMM U
HEAO0CTATKOM OMbITa ¥ 3HAHWA,
3a UCKITOYEHNEM Clyyaes, Koraa
MCMONb30BaHNE NPOMCXOAMUT MOA
HeNoCpPeACTBEHHbIM KOHTPONEM
NN B COOTBETCTBUN C
yKa3aHUSMM.

Cnegute 3a AeTbM, YTOObI OHM
He urpanu ¢ npubopom.

B cnyyae nepegaun nsgenus
TPETbEMY NNLY B JIYHOE
NONb30BaHNe Unu B LENsX
BTOPUYHOTO MCMOMb30BaHNS
HeobXxo4MMOo TaKke nepeaatb
PYKOBOACTBO NOMb3oBaTtens,
HaKNeWKn n3nenns, a Takke
OpYre CBA3aHHbIE C HAM
[OKYMEHTbI N KOMMOHEHTbI.
PaboTbl N0 ycTaHOBKE W
PEMOHTY JOMXKHbI BbINOMHATLCA
TOMNbKO NpesCcTaBUTENSIMM
aBTOPU30BAHHOW CEPBUCHOM
cnyx0sbl. [MponssoauTens He
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
NOBPEXAEHNS B pe3ynbTare
BbINOMIHEHWS paboT nuuamu, He
NMEIOLLMMMN COOTBETCTBYHIOLLEN
KBanmgmuKkaLmmn. 310 Takke
MOXeT NPUBECTU K
aHHYIIMPOBaHWIO rapaHTuw.



lNepen ycTaHoBKOW

BHMMATENbHO NPOYTUTE
NHCTPYKLMK.

He nonb3yntech HeucnpaBHbIM
n3genueMm, a Takke Npu Hanuyumn
Ha HEM 3aMeTHbIX MOBPEXAEHMN.
lMpoBepsinTe, 4TobbI NOCHe
KaXX,oro 1cnonb30BaHUs
nepeknyaTeny MyHKUUM
n3genus Obian BbIKITOYEHI.

OnekTpobe3onacHoCTb

B cnyyae HencnpasHoCTY
cnepyeT npekpaTuThb
9KCNyaTaLmio M3Aenus, noka
OHO He GyZeT OTPEMOHTUPOBAHO
B aBTOPW30BaHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe. CyLllecTByeT puck
NOPaXEHUS ANEKTPUYECKAM
TOKOM!

3nenune MOXHO NOAKNKYaTb
TOMNbKO K 3a3€MNEHHON
PO3ETKE/MMHNN, HANPSIKEHNE 1
YPOBEHb 3aLUMTbI KOTOPOW
COOTBETCTBYIOT NapamMeTpam,
yKa3aHHbIM B pa3aene
«TexHM4eckne XapakTepucTukmy.
YCTaHOBKY 3a3eMIEHNS JOSTKEH
BbINOSHATD
KBanMULMPOBaHHbIN
cneumranucr (npu
ncnonb3oBaHuu npubopa ¢
TpaHctopmaTopom unm 6e3
Hero). Halla koMnaHus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a Kakue-nnbo
NPobnembl, BO3HUKLINE
BCNEACTBME WUCMOb30BaHNS

n3nenusi 6e3 3azemnexus,
BbIMOMTHEHHOTO B COOTBETCTBUN C
MECTHbLIMM HOPMaMM W
npaBunamu.

Hukoraa He nente Bogy Ha
n3genue Bo BpEMS MblTbs!
CyLLecTBYeT pUCK NOpaXeHNs
ANEKTPUYECKM TOKOM!

[Mpexae yem NpucTynatb K
YCTaHOBKE, TEXHUYECKOMY
obcnyknBaHuto, YACTKE W
PEMOHTY, n3genme Heobxoaumo
OTKIIOYNTL OT ANEKTPOCETM.

Bo n3bexaHne HecyacTHbIX
CryyaeB Npu NOBPEXAEHUM
kabens nuTaHus ero 3ameHy
NIOJDKEH BbIMNOJTHATH
NPOW3BOANTENb, ET0 CMELManCT
Mo CEPBUCY UINKn INLO, MetoLLee
aHanornyHyto KBanuukawumio.
AnekTponpubop crnegyet
yCTaHaBNMBaTb Takum 06pasom,
4TOObI Er0 MOXHO ObINO
MOMHOCTbO OTCOEANHNUTb OT
CETMN SNEKTPONUTAHUS.
OTtcoeanHeHne AOIMKHO
OCYLLECTBAATLCS C MOMOLLbIO
LITENcenbHON BUMKK U1K
BbIKIKOYATENS, BCTPOEHHOIO B
(OMKCUPOBAHHYIO CETb
9NEKTPONUTaHMS, B
COOTBETCTBUN CO
CTPOUTENbHLIMW HOPMATUBAMM U
npaBunamu.

3apHss CTeHKa 4yx0Boro Lukada
BO BpeMsi paboTbl CUIBHO
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HarpeBaeTcs. Cnegute 3a TeM,
ANeKTpUYEecK1e NPoBOAA He
conpukacanuce ¢ 3agHen
CTEHKOW, TaK KaK 3T0 MOXeT
MPUBECTM K UX NMOBPEXAEHNIO.
Cnepute 3a Tem, 4ToBbl LHYP
NUTaHUs He Bbin 3axaTt Mexay
pamoil 1 ABepLEen JyXOBOro
LKkaa, 1 He NpoKaabIBanTe
€ro Mo ropsYMM NOBEPXHOCTAM.
B npotueHOM cryyae n3onsaums
kabens MoXeT pacnnaBuTbCs,
4TO NPUBEAET K KOPOTKOMY
3aMblKaHM1IO W Noxapy.

Bce paboTbl ¢ anekTpuyeckum
obopyaoBaHMEM K cUCTEMaMK
LOMKHBI BbINOMHATLCS TOSIBKO
KBanMULMPOBAHHLIMM
cneuuanuctamm, fonyLLeHHbIMM
K BbINOSTHEHWIO TaKuX pabor.

B cnyyae kakoro-nnbo
NOBPEXAEHNS BbIKNIOUNTE
Npnbop 1 0TCOEANHMTE ero OT
anekTpoceTw. [ing atoro
BbIKITIOUMTE 0BLLMIA
NpeaoxpaHnTenb B JOME.
[MpoBepbTe, COOTBETCTBYIOT SN
N30enunio HOMUHambHbIE
XapaKTepUCTUKM
npeaoxpaxnTens.

besonacHocTb n3nenus
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BHUMAHWE: [JaHHoe n3nenue un
€ro BHELLHWE YacTu
HarpeBaroTCs B npouecce
ncnonb3oeaHus. byabte
OCTOPOXHbI, He KacalTeCh

HarpeBaTeNbHbIX 3IEMEHTOB.
[eten mnagwe 8 net cregyet
ponyckatb K AyXOBOMY LKadyy
TOMbKO MOZ, NOCTOSHHBIM
MPUCMOTPOM B3POCHIbIX.

He nonb3aymntecs npubopom,
Haxo4sCb NOA BO3AENCTBUEM
arnkorons Unn nekapCTBEHHbIX
npenapaToB, CHKaOLLNX
CKOPOCTb peaKLumn unm
HapyLUaloLMX KOOPANHALMIO
LBWXEHUN.

ByabTe 0CTOPOXHBI NpK
NCMONb30BAHUN CIMPTHBIX
HaNWTKOB B NPUrOTaBNNBAEMbIX
6ntogax. Mpu BbICOKOW
TemMnepaType CnupT ucnapseTcs
W NPpK CONPUKOCHOBEHUM C
rOpsiYMMM NOBEPXHOCTAMM
MOXET 3aropeTbCs U BbI3BaTh
noxap.

He pacnonarante psigom ¢
npnbopom
nerkoBocnnaMeHsioLmecs
MaTepuarsl, Tak kak BO Bpems
paboTkl ero 6okoBble
MOBEPXHOCTW MOTYT CUIbHO
HarpeBaTbCs.

Bo Bpems paboTbl yCTPONCTBO
MOXeT HarpeBaTbCs. bygpTe
OCTOPOXHbI, He KacalTeCh
HarpeBaTenbHbIX 3IEMEHTOB
BHYTPU JyX0BOrO LWKada.
Cnepute 3a TeM, 4Tobbl
BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS
ObInn NOMHOCTbIO OTKPbITHI.



He pasorpesaiTe B JyXOBOM HanpasnswLme. BctaBbTe

LKkadpy NPOAYKTLI B 3aKPbITHIX MPOBOJIOYHYIO PELLETKY WU
KECTAHBIX UK CTEKITSAHHBIX NPOTUBEHb MEXLY 2

BaHkax. BHyTpu 6aHok MoxeT HanpasSOLLMMN 1 NPOBEPbTE,
MOBLICUTLCS AABMNEHNE, YTO YCTONYMBO N AEPXKMUTCA
NpuBeseT K B3pbIBY. peLleTka Unm NpoTUBEHD (CM.
He cTaBbTe NPOTUBHU UK PUCYHOK). TOMbKO Nocrne 3Toro

nocyay HenocpeacTBEHHO Ha
[HO JyXOBOrO LKaga, a TaKke
He KnaguTe Ha Hero
artoMUHNEBYIO GOSTBTY.
3bbITOuHOE TENO MOXET
NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO JHA
[YyXOBOrO LuKada.

He ncnonb3yiTe 4ns YMCTK
CTEKNSAHHOW ABEPLbI yXOBOrO
Lkadpa rpybele abpasnBHble
YUCTALLME CPELCTBA UMK OCTPbIe
MeTannmyeckme ckpebku, 4tobebl
He nouapanarb NOBEPXHOCTb,
MOCKOIbKY 3TO MOXET NPUBECTM
K pa3pyLUeHuio CTekna.

He ncnonb3yiTe 4ns YMCTK
YCTPOMCTBA NAapoOYNCTUTENMN,
MOCKOIbKY 3TO MOXET NPUBECTM
K NOPaXEHMIO 3NEKTPUYECKUM

TOKOM. *  He nonb3yitech AyXoBbIM

(MoxeT oTnuyatbCs B LIKachoM, €CNN CTEKITO B
3aB1CMMOCTM OT MO ENN nepeaHen ABepLe noTpeckanoch
n3genus.) NN BbIHYTO.

lpaBunbHOE pacnonoxeHue *  [lomeLas npoayKTbl B ropsiumii
MPOBOMOYHOM PELLETKM U [YXOBOW LUKad U BbIHUMAs UX
NPOTUBHS HA HAaNPaBASIOLLNX 0TTyaa, 06513aTeNbHO
MpOBOMOYHYtO PELLETKY M/unu NOnNb3yNTECH TEPMOCTONKUMM
NpOTUBEHb CReayeT NPaBMIbHO pyKaBuLamm.

yCTaHaBnnBaTb Ha
7/RU



* [onoxure bymary ans .
BbICTUNAHUS NEKAPHbIX (DOPM B
FOPLUOK AN BapKW UMK Ha
NPOTUBEHb, PELLETKY 1 T.A.

BMeCTE C NPUroTaBIMBaeMbIMM
MULLEBbLIMI NPOAYKTaMK, 1
NoMecTuTe BCE B
NpeABapUTENbHO HArpeTyto nevb.
Yganute nsnuiwkv Gymar,
BbICTyNatoLme 3a npegens

3anpellaetcs ncnonb3oBaTh
MOBPEXAEHHBIN NN6O
obpesaHHbIf kabenb, a TaKkke
YANVHUTENb; MOXHO
Nonb30BaThCA TONLKO
OpUrMHanbHbLIM kabenem.
Ybegutech, YTO B pO3€ETKE, K
KOTOPOW MoAKNtoYaeTcs U3nenue,
OTCYTCTBYIOT XWUOKOCTb WUIIN
Bfara.

OHW He CMOTIIN comnpuKacaTbCs C
HarpeBaTerbHbIMU 3IEMEHTaMW.
He ncnonbayite Bymary ans
BbICTUIAHUS NEKAPHBIX (HOPM,
paboyas TemnepaTypa KoTopon
HWXE Temneparypbl B neuu. He
knagute bymary
HEeNoCPeCTBEHHO HA OCHOBaHWE
neyu.

+  BHUMAHWE: lNepep 3ameHon
namnbl ybeantecs, YTo LWHYP
nuTaHus npubopa OTKIHYEH OT
CETU WM YTO NpepbIBaTenb Lieny
BbIKIOYEH, YTOObI M3bexaTb
MOPaXeHMUs ANEKTPUYECKIM TOKOM.

*  [pnbop He cnegyeTt
yCTaHaBNMBaTb 3@ AEKOPATUBHON
ABEPLEN, NOCKOMbKY 3TO MOXET
MPUBECTY K Neperpesy.

[ins obecneyeHus noxapHom .

OesonacHocTu u3genusa cobmoaainTe

HUXEeYKa3aHHble npasuna.

« YbeauTecb, YTO BUMKA NMOTHO
BCTaBMEHa B PO3ETKY U HE UCKPUT.
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[aHHoe n3genve
npegHa3HaveHo UCKMYMTENBHO
Ans ObITOBOTO MCMONb30BaHMS.
3anpellaetcs ncnonb3oBaTh
Npubop B KOMMEPYECKNX LIENSIX.
OCTOPOXHO: JanHoe nsnenve
npeaHasHa4YeHo NCKMYNTENBHO
ANst NpUroToBneHns nuwum. Ero
3anpeLLeHo Mcnonb3oBaTh 41
APYTUX LUeneii, Hanpumep, Ans
oborpesa nomeLyeHuns."
Vsnenwve He cnepyert
NCnonb30BaTh C LieSbio
HarpeBaHWs Tapesok noa
rpunem, CyLIKW NosioTeHeL 1
NOCYAHbIX NMONOTEHEL, MyTeM
pasBeLUMBaHNS UX Ha pydKax, a
TaKke Ans oborpesa
NOMELLEHNS.

[MpousBoaunTesb He HeceT
OTBETCTBEHHOCT 3a
NOBPEXAEHNS B pesynbTaTe
NCNOMNb30BaHUS M3LENNS He Mo
Ha3HaYeHMI0 U



HenpaBMIbHOro 0OpaLLeHnst C
HUM.

+  [lyxoBo# wkadg MOXHO
ucnonb3oBaTh ANs
pa3mMopaxuBaHus, BbinekaHus,
XapeHWs U NpUroToBIEHNS
NPOAYKTOB Ha rpurne.

besonacHocTb geTen

+  BHUAMAHWE: JoctynHble YacTu
npubopa MoryT CUnbHO
HarpeBaTbCs NP1 UCNONb30BaHNM.
He ponyckanTte K HUM JeTen.

*  YnakoBo4Hble Matepuanbl
onacHbl Ans feTen. XpaHute
yNakoBOYHble MaTepuansl B
HeJOCTYNHOM Ans AeTel MecTe.
YTunusupynte Bce ynakoBouHble
MaTepuanbl B COOTBETCTBUN C
HOpPMamM Mo OXpaHe OKpyXxatoLLen
cpeqbl.

+  OnekTtpuyeckoe obopynoBaHme
NPeACTaBNAT ONacHOCTb AN
neten. Bo Bpems pabothl
AYX0BOro Wwkada He gonyckanTte K
HeMy [eTen, a Takke He
paspeLuanTe UM urpatb C HUM.

* He paswmeulaiite Hag npubopom
npeaMeTbl, KOTOpble AeTH MOTYT
nonbITaThCs 4OCTAT.

* He craBbTe Ha OTKPbITYI0 ABEPLY
TSKENble NpeaMeTbl U He
no3BonsiTe AETAM CaguTbCs Ha
Hee, [lyxoBow LUKad MOXET
nepeBepHyTLCH, a TakKe MoryT

ObITb noBpeXxaeHbl NeTnn

OBepLUbI.
YTunusauvm CcTaporo usgenusa
CooteetctBue [upektuse EC 06 ytunusaumm
3NEKTPUYECKOrO M NEKTPOHHOro 060pya0BaHUs
(WEEE) 1 yTMnu3aums Bblileawwero u3
ynotpeGneHns 060pyaoBaHMS:

[anHoe n3penve cooTetcTyeT [upektuse EC 06
YTUNU3aLMW ANEKTPUYECKOTO 1 SNEKTPOHHOTO
obopyposanus (2012/19/EU). JaHHoe u3pnenve
YMEET MapKVUpOBKY, YKa3blBatOLLYI0 HA YTUIN3aLMI0
€r0 KaK anIeKTPUYECKOTO W 3NIEKTPOHHOrO
obopygosaHns (WEEE).
370 n3genve Npou3BeaeHo M3 BbICOKOKAYECTBEHHBIX
JeTaneii 1 MaTepuarnos, KoTopble noanexat
MOBTOPHOMY MCMOMb30BaHNIO N nepepaboTke.
[MoaTomy He BbibpachiBaiiTe usgenme ¢ 06bIYHbIMM
ObITOBBIMM OTXOZ@MU NMOCHE 3aBEPLLEHNS ET0
akcnnyartauun. Ero cneayert caath B
COOTBETCTBYHOLLMIA LIEHTP NO YTUNN3ALMM
3NEKTPUYECKOrO W anekTpoHHoro obopyaosanus. O
MECTOHaxXOXAEHUM TaKMX LIEHTPOB Bbl MOXETE
y3HaTb B MECTHbIX OpraHax BnacTu.
CooteetcTBue [upektuse EC 06 orpaHmyeHum
cofiepxaHus BpeaHbix Bewwects (RoHS):
lMpnobpeTeHHOE Bamu n3gene CooTBETCTBYET
IupexTnee EC o npasunax orpaHn4erus
cofepxanus BpeaHbix BellecTs (2011/65/EU). OHo
He COLePKUT BPEAHbIX W 3anpeLeHHbIX MaTepUaros,
yKa3aHHbIX B [lupexTuse.
YTVIJWBaLWISI ynakoBO4YHbIX MaTepuanoB
¢ YNaKkoBOYHblE MaTepManbl OnacHsl Ans AeTen.
XpaHuTe ynakoBOYHbIE MaTepUanbl B
6e30nacHoM 1 HeAOCTYNHOM NS JeTen
MecTe.YNnakoBOo4Hble MaTepuanbl u3nenus
WM3rOTOBMNEHBI 3 MATEPUANoB, NOAIEXaLLMX
BTOPUYHOIA NepepaboTke. YTUnuanpyite mx
COOTBETCTBYHOLLMM 00pa3oM 1 copTupyiTe
COTMacHO MHCTPYKLIA Mo 0BpalLienmio ¢
0TX0famu, Noanexalumn BTOPUYHON
nepepabotke. He yTunuaupyiite nx BMecTe ¢
00bI4HbIMM BbITOBBIMM OTXOZAMM.

9/RU



E O6uue cBeneHuns

0630p

1 [MaHenb ynpasnexus 6 [Tonoxexus nonok

2 [MpoBonoyHas peLueTka 7 BepxHuit HarpesaTenbHbIi AnemMeHT

3 MpoTneeHb 8 Jlamnouyka

4 Pyuyka ngepup! 9 [Buratenb BeHTUNATOpA (3@ CTaNbHOM
5 [Oeepua nnactHoi)

Pyuka BbiBopa dyHKuum
MexaHunyeckuin Tanmep
Pyyka TepmocTata
Jlamnouyka TepmocTata

B w N =
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CopepxaHue ynakoBKu

N3nenve koMNneKTyeTCS pa3nuyHbIM
HabopoM A0NOMHUTENbHbIX
NPUHAANEXHOCTEN B 3aBUCUMOCTH OT
Mozienu. HekoTopble AONOMHUTENbHbIE
MPUHAANEKHOCTH, ONUCAHHBIE B PYKOBOACTBE
nonb3oBaTensl, B KOMNNEKTe 3TOro U3aenus
MOTYT OTCYTCTBOBAT.

—_

PykoBoacTBo nonb3oBarens

CraHpapTHbIA NPOTMBEHb

lMpenHasHayeH Ans BbINEYKN U3AENMIA U3 TecTa,
pa3MopaXmBaHNs 3aMOPOXEHHbIX MPOMYKTOB 1
XapeHus NpOAyKTOB 60MbLUMMM KyCKaMU.

PeweTtka

[NpegHasHayeHa 4N xapeHns, a Takke ans
pa3sMeLLeHnst NPOLYKTOB Ha HY)XXHON NOMKe Npu
BbINEYKE, )KAPEHNM UIK NPUTOTOBIEHNMN B
hopmax.

MpaBunbHOe pacnonoxeHne NPOBONOYHON
peLeTKU Ha BbIABUKHbLIX HaNpPaBnsAoLLMX
(OaHHas dyHKumMA — pononHutensHas. OHa
MOXeT OTCYTCTBOBaTb B BalleM M3genuu.)
Bnarogaps Hanuuuio BbIABMKHBIX
HanpaBAOLLMX MOXHO NErko ycTaHaBn1eaTh n
BbIBUraTb NMPOTUBHYN W MPOBOIOYHYHO PELLETKY.
[Tpw ycTaHoBKe NPOTUBHEN W NPOBOIOYHON
peLLeTKV creauTe 3a TeM, 4Tobbl kpast
NPOTWBHS WM PELLETKN ONUPannch Ha
LUTHIPLKY, PACMONOKEHHbIE HA 3aAHEN YacTy
BbIBIKHBIX HANPaBNSIOLLMX.

11/RU



TeXHU4YeCcK1e XapaKTepUCTUKM

HanpaxeHue/yacTota 220-240 B ~ 50/60 Ty

Qblast notpebnsemas MOLHOCTb 2.4 kBt
Tun kabeng/cedeHne M HOBVW.EG 3% 15 mw?
[abaputhi (Bbicora ! wiMpuHa | rny6uHa 595 mmI594 mw/567 MM

YcTaHoBOYHbIE pasmepb! (BbicoTa/liMphHalrnybuHa **590 nnm 600 Mm/560 Mm/MUH. 550 MM

T naeHbLINA nyXoBon Wikad MHorodyHKUMOHANLHBIN QYX0RON iKkad
Knacc aHepretudeckomn adhekTMBHOCTU*
JlaMnoYka BHYIDEHHEID OcBElISHNS 15/25 B
['punb: noTpebnsiemas MOLLHOCTb 2.2 kBT
Knace aaumrel -1

CreneHb 3awmThb! IP 44
#  OcHOBHble cBefeHust [laHHble Ha NacropTHO Tabnudke SHEPronoTpeGreHNs SNeKTPUIECKIX 1yXOBbIX
LKadhoB NpuBEAEHDI B COOTBETCTBUM CO CTaHaapTom EN 60350-1 / IEC 60350-1. 311 aaHHble
OnpeaeneHbl Npu CTaHAaPTHON HArpy3ke C (hyHKLNSIMM HIBKHETO-BEPXHETO HArpeBaTeNbHOMO arieMeHTa
WM HarpeBa C MOMOLLbI0 BEHTUNATOPa (MU Hanuium).
Knacc aHepreTuyeckomn ag(heKTMBHOCTM OnpeaeneH B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMI HIKE
NpUoOpMTETAMM B 3aBUCUMOCTM OT HAMNYMS UMM OTCYTCTBUSI COOTBETCTBYIOLMX (OYHKLMIA B M3genum. 1 -
[MpUroTOBIIEHIE C BEHTUNSTOPOM - SKOHOMMUYHBIIA pexum, 2 - MeaneHHoe NpUroToBneHue B
TypGopexume, 3 - MpurotoeneHme B Typbopexume, 4 - Harpes CBEPXY 1 CHU3Y C BEHTUASTOPOM, 5 -
Harpes cBepxy n CHu3y.
«JTNKeTKa 3HeproadpcheKTMBHOCTU NpeacTaBNeHa Ha NPOAYKTE»
Cwm. pasgen Ycmaroska, cmp. 13.

*%

[pu ycoBEPLUEHCTBOBAHMN KayecTBa 3HaueHus, yKkasaHHble Ha ATUKETKaX u3genus

NPOJYKLNM TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKN UNK B CONPOBOAMUTENBHOM [OKYMEHTALMA,

MOryT 6bITb M3MeHeHb! Be3 nonyyeHbl B NabopaTopHbIX YCNOBUSIX

npeaBapuUTENbHOTO YBEAOMIEHMS. COrMacHoO COOTBETCTBYHOLLMM CTaHLapTaMm.

TN AaHHble MOTyT ObiTb UHBIMM B

‘mmnm‘”pa"‘”” B AGHHOM PYKOBOACTBE 3aBMCHMOCTI OT YCIIOBMI 3KCNyaTaLMM

ABNAKTCH CXEMATUYHBIMU U MOTYT HECKOIBKO wanenus.

0TNMYaTBCS OT KOHKPETHOTO M3aEenus.

12/RU



B YctaHoBKa

lMpnbop JomkeH ycTaHaBnMBaTLCA
KBanunLMpOBaHHbLIM CrELManicTom B
COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLMMM HOPMaMK 1
npaeunamu. B npoTMBHOM Cryyae rapaHTus
aHHynupyetcs.MponsBoguTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 32 NOBPEXAEHNS B pe3ynbTaTe
BbINONHEHWS paboT nuLamu, He UMEIOLLMMM
COOTBETCTBYHOLLEN KBanMdmKaLmm. 310 MOXeT
NPVBECTY K aHHYNMPOBaHMIKO rapaHTHK.

oaroToBKa MecTa yCTaHoBKM,
aneKTpu4eckoro 06opyaoBaHmus
obecneunsaeTcs nokynatenem.

OMNACHO:

BeiToBOI Nprbop cneayeT ycTaHaBnuBaTh B
COOTBETCTBMN CO BCEMU MECTHBIMM HOPMaMu
MO NOAKMIOYEHMIO ra30BOro W/nnu
3MEKTPUYECKOro 060pYAoBaHNS.

OMACHO:

Ipexae yem npucTynaTthb K yCTaHOBKe,
BI3yarbHO NPOBEPbLTE OTCYTCTBUE BHELLHUX
AedeKToB [yX0BOro Wkada.

[Mpn Hanruum fedheKToB He yCTaHaBnuBanTe
ero. MoBpexaeHHble anekTponpubopbl
npeacTaenaT coboit yrpo3y BaLuei
Ge3onacHocTy.

Mo Hayana ycTaHOBKU

Mpubop npeaHasHayeH Ans yCTaHOBKM B
CTaHAAPTHYHO KyXOHHYI0 Mebenb, UMetoLLytocs B
npopaxe. Mexay GbITOBOA TEXHUKOM, CTEHaMM KyXHN
1 mebenbio cnepyeT ocTaBuUTb onpefeneHHoe
BesonacHoe pacctosiHue. CM. pucyHok (pasmepbl
NpuBeLEHb! B MUANUMETPAX).

*  Wcnonb3yemble NOBEPXHOCTH, CUHTETUYECKME
MOKPbITUS W KNEN JOMKHbI ObITh
TepmocToitkumm (He menee 100 °C).

¢ KyxoHHble Lkathumkn JOMKHbI ObITh
BbIPOBHEHbI M0 YPOBHIO U 3aKPENIeHbI.

J Ecnu nog ayxoBkon eCTb BbIABUKHOM SLLMK,
MEXIy HUM 1 IyXOBKOA HeobX0aMMO
YCTaHOBUTb NEPETOPOLKY.

+  [epeHocky yCTPOACTBA [OMKHbI BbIMOMHSATL HE
MeHee [BYX YeroBex.

¢« [Ins nepemeLLeHMs NeYm BO3bMUTECH 3a Nasbl
Ansi NepeHockM Ha 0benx CTOpoHax.

¢« [epep yCTaHOBKO NEYM M3BNEKUTE BCE
matepmarnbl U OKyMEHTbI, HaxoaALLMeCs
BHYTpY ee.

¢« Pa3amepbl kyxoHHOI Mebenn JOMmKHbI
COOTBETCTBOBATH YKa3aHHbIM Ha PUCYHKE HUXKE.
[ins obecneyermns JOCTATOYHOM BEHTUNSALMN B
3aHell 4acTu KyXxOHHOI Mebenn Heobxoammo
BbIMOMHUTL OTBEPCTHE, Pa3Mep KOTOPOro
COOTBETCTBYET YKa3aHHOMY HA PUCYHKE HIXKE.

He ycTaHaBnueaiTe nsgenve psaom ¢
XOMOAMMBEHUKOM UM MOPO3NTbHON KaMepon.
[TockonbKy AyX0BOW LUKad u3ny4vaeT Tenno,
XonoaunbHukK 6yayT noTpebnaTh Gonblue
3NEKTPOIHEPIUN.

He nepemelLialite ycTponcTBO, Aepxack 3a
BEPLY /nu 3a pyuKy 4BepLbl.
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MUWH.
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* MUH.

YcTaHoBKa u nogknoyeHne

. BbiToBON I'IpM60p cnegyert yCtaHaBnmBathb B
COOTBETCTBMWN CO BCEMU MECTHLIMW HOPMaMKU
NO NOOKMOYEHNIO ra3oBoro U ANEKTPUHECKoro
obopyaoBaHus.

HOAKHIOHeHMe K 3NeKTpoceTun

HOAKﬂlOHaFlTe nsgenue K poseTke unu nHuM ¢

3a3eMIeHnem, 3aIJ.lMLLleHHOI71 MWUHUATIOPHBIM

ABTOMaTU4YeCKUM BbIKNKO4YaTesiem C

COOTBETCTBYIOLLMM HOMWUHAIOM, KOTOprFl yKasaH B

Ta6nwue «TexHnyeckne XapakTepucTukny.

yCTaHOBKy 3a3emneHns JoImKeH BbIMOMHATb

KBanuULMPOBAHHbI 3MEKTPUK (ripy
MCMONb30BaHNM U3AENMSI C TPaHCHOPMaTOPOM UNK
6e3 Hero). Halua komnaHus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a yLepB, NOHECEHHIi
BCELCTBUE UCTOMNb30BaHNS u3aenus bes
3a3eMEHNS], BbINOMHEHHOTO B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMM HOpMam¥ W NpaBuiamm.
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ONACHO:

MopkmioueHre npubopa k aNexKTpoceTy
IOIKEH BbINOMHATL KBANMULMPOBaHHbIN
crnewparnucT, MeroLLMin npaso Ha
BbINOMHEHWe Takux paboT. [apaHTMitHbIA
nepuoz HauMHaeTCa TOMbKO nocrne
NpaBuUnbHON YCTAHOBKM.

[Tpoun3soamTEnb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH
32 NOBPEXAEHMUS B pe3yrnbTaTe BbINOMHEHNS
paboT nuuamu, He UMEHOLLUMM
COOTBETCTBYHOLEN KBAaNMUKaLMK.

OMACHO:

LLIHyp nuTaHs He foMmKeH ObiTb COABNEH,
M3OTHYT UK 3aXar, a TakKe He JOMKeH
conpukacaTtbCs C HarpeBatoLmMMmcs
KOMMOHEHTaMu 13genus.

3ameHy NOBPEXAEHHOrO LLHYpa NUTaHUS
[OIMKEH BbINOMHATL KBANMMULMPOBAHHbIN
3NeKTpuK. B NpoTMBHOM Cryyae 310 MOXeT
NPUBECTM K NOPXKEHMIO NEKTPUYECKUM
TOKOM, KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO Ui

BO3ropaHmio!

+  TloaknioyeHne JOMKHO BbINOMHATLCS B
COOTBETCTBUM C HALMOHaNbHBIMU HOPMaMK.

+  [lapameTpbl 3NeKTPUYECKON CETU AOMKHbI
COOTBETCTBOBATb JaHHbIM, yKadaHHbIM Ha
nacnopTHon Tabnuuke npubopa. Tabnuuky ¢
[a@HHBIMW MOXHO YBUAETb, OTKPLIB NEPESHION
Aseply.

+  llHyp nuTaHus npubopa JomkeH
COOTBETCTBOBATL NapameTpam, yka3aHHbIM B
Tabnuue "TexHnyeckue XxapakTepucTukm'.

ONACHO:

lepen BbINOMHEHMEM KakuX-Nn6o
9INEKTPOMOHTaXHbIX PaboT OTKIoUMTE
npubop 0T 3NEKTPUYECKON CETH.
CyLLecTByeT puck nopaxeHus
3NeKTPUYECKMM ToKoM!

MoaknioyeHwe kabens nuTaHus

[Mpu MOHTaxe NpOBOAKM HEOBXOAMMO
cobrtofaTh HauMoHanbHbIE/MECTHbIE
9NIEKTPOTEXHUYECKIE NIPABIUNA U HOPMbI, &
TaKkKe UCMONb30BaTb COOTBETCTBYIOLLIMNE
PO3ETKU/LUTENCEMbHBIE BAMKY W BIMKY A5
LyX0BKM. B criyuae ecnu npeaenbHble
3HAYEHNst MOLHOCTM MPOAYKLM MPEBbILLAIT
LOMYCTUMYIO Harpy3ky Ha BUIKY W PO3ETKY,
Wu3genve [OMKHO BbiTb NOAKMIOYEHO Yepe3
CTaLMOHapHOE 3MeKTpUYeckoe
obopyaoBaHue Hanpsimyto 6e3
WCMONb30BAHMUS BUMKW 1 PO3ETKM.
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1. Ecnv HeT BO3MOXHOCTH YCTaHOBUTb
aBTOMATMYECKWIA BbIKIIoYaTeNb Ha BCE KOHTaKTbI,
TO B COOTBETCTBUM C AnpekTuBamn MOK
cregyeT UCTonb3oBaTh A NOAKIIYeHNS
pa3MblkaTeni C KOHTaKTHBIM 3a30pOM He MeHee
3 MM (MnaBkue NpefoXpaHUTeny, 3aluuTHbIe
CceTeBble BbIKNKOYaTeNy, 3ambikareni). Mecto
MOLKMIOYEHNS AOMKHO HaX0AMTLCS PALOM C
npubopom, Ho He Hag nauToit. HecobriopeHne
9TUX YKa3aHuii MOXeT BbI3BaTb Npobnems! B
npoLecce aKkcniyaTaLum, a Takke NpuBECTH K
aHHyNMpOBaHMK0 rapaHTK Ha npubop.

B kayecTBe gononHuTensHoM Mepsl 6e3onacHocTn

PEKOMeHyeTCs UCToNb30BaTh YCTPONCTBO

3aLLMTHOTO OTKIKOYEHNS.

MoakntoyeHue kabenem, npunaraemMbIm K

npubopy

______ KAEMMHAS
KONMOAKA

@ ] @L’i ronyeon
|

KOPUYHEBbIW

SENEHBIW t

XKENTBIN ] !
[ @

CETEBOM LWHYP

2. VIHCTpyKuMA NO NOAKMIOYEHMIO K 0aHO(a3HON
3NEKTPUYECKON CeTn

*  KOpWuHeBbII/uepHbIit npoBog = L (dhasa)

*  cuHuit/cepbii npoeog = N (HelTpanb)

*  XenTo-3eneHblit npoeog = (E) é (3emns1)

» W

*  cepblii/yepHbii npoeog = L (hasa)

*  CMHWIA/KOpWYHEBbII NPOBOA = Negempanb)

*  XenTo-3eneHblit npoeog = (E) (3emns1)

MHCTpYyKUMSA No MOHTaKy

1. BcTaBbTe OyxoBoii LKad B KyXOHHYI0 Mebenb,
BbIPOBHANTE 1 3akpenuTe. OAHOBPEMEHHO
ybeauTech B TOM, 4TO LUHYP NUTaHWS He
NOBPEXAEH /MnK He 3axar.



3akpenuTe AyxoBOW LWKad) 2 BUHTaMM, Kak nokasaHo
Ha pUCYHKe.

lMocne ycTaHOBKM NPOBEpPbLTE, YTO BUHTLI 3aTAHY T
[O0CTAaTO4HO M Nevb 3adukeupoBaHa Ha MecTe. IMevb
MOXeT CMECTUTLCS B TEYEHME NEpUoaa
MCMONb30BaHMs, €CIN YCTaHOBKA Bbina BbIMONHEHA B
HapyLLEHWE UHCTPYKLMIA M €CIIN BUHTbI 3aTSHY T
HE0CTaTouHO.

[ns n3genuin ¢ BeHTUNATOpoM oxnaxaeHus (OHa
MOXeT OTCYTCTBOBaTb B BalleM WU3genuu.)

1 BeHtunsaTop oxnaxaeHus
2 [MaHenb ynpasnexus
3 [eepua

BCTPOEHHbI BEHTUNATOP OXNaXAEHWUS OXNaxaaeT
BCTPOEHHYI0 YaCTb NPUBOPA 1 NEPEAHION NaHENb.

BeHTUnATOp OXxnaxaeHus npoaomKaeT
paboTath B TeyeHne 20-30 MuHyT nocne
BbIKMIOYEHMS AYXOBOrO LWKada.

Ecnu Bbl roToBUNK, 3anporpaMmmmupoBas
TaiMep AYXOBKMW, BEHTUNATOP OXNaXAeHNs
BbIKMIOYMTCS NO 3aBEPLUEHNN BPEMEHN
NPUrOTOBNEHUS BMECTE CO BCEMM

DYHKLMAMN.

OkoHuaTenbHas npoBepKa
1. Okcnnyatauus usgenms.
2. TlpoBepbTe, NPOM3OLLIIO N BKITIOYEHME.

ﬂnﬂ Oyayweii TPaHCNOPTUPOBKY
CoxpaHuTe OpuUrMHanbHy YNakoBOYHYH
kopoOky 1 nepesoauTe Npubop B Hell.
CriepyiiTe yka3aHusM, HaHECEHHbIM Ha
ynakoske. Ecnmn opuruHarnsHas ynakoBoyHas
kpobka He coxpaHumnach, 3aBepHuUTe u3genue B
Ny3bIp4aTyto ynakoBKy Unn NOMECTUTE B
NNOTHbIN KapTOH. HapexHo 3aknenTe knenkon
NEHTOM.

*  Yrobbl NpoBONOYHAS peLUeTka 1 NPOTUBEHD,
KOTOPbIE XPaHATCS BHYTPU JYXOBKM, He
NOBPEANNYN ABEPLY, NOMECTUTE C BHYTPEHHEN
CTOPOHbI iBEPLbI KAPTOHHYHO NOMOCKY BPOBEHD
C NPOTUBHAMY. [puKpenuTe ABepLly AyXOBOrO
LWkadha K GOKOBLIM CTEHKaM KIENKON NEHTOM.

*  He nogHumariTe 1 He nepeapurainTe AyxoBon
LKady, fepxack 3a [ABEPLY 1N 3a pyuKy
ABepLbl.

He pasmelyaiite Ha npubope HUKaKkux
npeaMeToB U He CTaBbTe €ro BEPTUKANBHO.

OcMoTpuTE NPUBOP CHapYXM Ha NpeaMeT
BO3MOXHbIX MOBPEXAEHHIA NpK
PAHCMIOPTUPOBKE.
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ﬂ MoaroToBKa K akcnnyaTauum

PekomeHgaLmm no aKOHOMUK
3NeKTPO3HEprumn

om pekomeHaauui nomoryT Bam Ucnonb3oBaTb
n3genue 3Konorn4eckn YNCTbim cnocobom un
OKOHOMUTb 3NEKTPOIHEPIUIO.

VicnonbayiiTe B AyXOBOM LKAy TEMHYIO Uin
3ManupoBaHHyto Nocyy: 310 NO3BONNT
YNyHWNTL TENnonepeaasy.

[MporpeBaiTe ayxoBon Lkad nepes
NPUrOTOBNEHNEM MULLX, ECAIN 3TO
PeKoOMeHIYeTCH B PyKOBOACTBE MOMb30BATENS
NN B MHCTPYKLMAX NO NPUrOTOBIEHMIO
NpoayKTOB.

Bo Bpems npuroToBnexus nuwm He
OTKpbIBaNTE ABEPLY AYXOBOTO LUKatha CIMLIKOM
yacro.

[0 BO3MOXHOCTYW CTapanTeCh rOTOBUTL B
[YXOBOM LUKadpy Heckonbko 6oz
O[JHOBPEMEHHO. [py NPUroTOBNEHNN NULLK Ha
peLLEeTKY MOXHO yCTaHaBnMBaTh No fge
€MKOCTM C NpoayKTamu.

["oToBbTe 6rtoga oaHo 3a Apyrum. [lyxoBon
wkad yxe Byaet nporpeT.

[ins 3KOHOMWM 3NEKTPOIHEPIUN MOXKHO
BbIKNKOYATL AYXOBOW LLUKa( 38 HECKOMBKO
MMHYT O OKOHYaHWS! NpuroToBnexms brioga.
He oTKpbIBaWTe ABEPLY [yXOBOIO LiKada.
Pa3amopaxusalite 3aMOpOXeHHbIE NPOAYKT
nepea NPUroTOBMEHNEM.

nO,U,rOTOBKa K 3KcnnyaTtauuun
OuuncTka npubopa nepea Ha4yanom aKcnayarauum

HekoTopble MoloLLME CPeaCTBa W YUCTALLNE
MaTepuanbl MOryT NOBPEANTb NOBEPXHOCTb.
He ncnonb3yite Ans YACTKM arpeccuBHble
MOIOLLIME CPECTBA, YUCTALLME
MOPOLLKM/KPEMBI, @ TaKxKe OCTPbIE NPeaMETbI.

1,

CHumuTe BCe YyNaKoBOYHblEe MaTepuanbl.

2. TMpoTpuTe NOBEPXHOCTL NPMBOPa BNAXHO

TKaHb Unu FY6KOI71 1 BbITPUTE HACYXO0.

MepBOHaYanbHbIii NporpeB

IMporpeiite npubop B TeyeHne 30 MUHYT, a 3aTeM
BbIKNKOUMTE. OTO 06ECNEUNT BLIrOpaHue W yaanexue
NPON3BOACTBEHHBIX 3arpsA3HEHWIA 1 MOKPBITWIA.
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MNPEQYNPEXOEHWE!
Topsiume NOBEPXHOCTU MOTYT NPUYMHUTD

oxoru!

Bo Bpemst paboTbl NpubOp MOXET CUMBHO
HarpesaTbCs. He npukacanTech K ropsumm
KOHHOpKaMm, BHYTPEHHUM 4acTaM AyXOBOTO
Lkada, HarpeBaTenbHbIM 3NIEMEHTaM W T.N.
He paspeLuaiite feTsm npubnmkatbes K
Hewmy.

[TomeLLas npoayKTbl B rOPS4Ni AyX0BOW
LKad Unmu BbIHUMAs UX OTTYAa, 00513aTeNbHO|
NoMb3yNTECH TEPMOCTONKMM PyKaBULIAMMN.

3AneKTpnyeckmin gyxoBon wwkad

1,

w

BbIHbTE 13 gyx0BOrO Lkada Bce NPOTUBHM 1
peLueTKy.

3akpoiiTe aBepLy AyX0BOroO Wkada.
Bbibepute nonoxenme Static (Ctatuyecknin)
BkrtoumnTe rpunb Ha MakcMMarnbHYK MOLHOCTb
(cm. pasgen lpasuna akcnnyamayuu
anekmpuyeckoli dyxoeku, cmp. 20.

[aitte pyxoBomy Wikadyy nopabotats okomno 30
MUHYT.

3atem BbIKMiouMTE AyXOBOW LKad (CM. pasgen
[Mpasuna akcnnyamayuu anekmpuyeckol
Oyxoeku, cmp. 20

DyxoBoi wkad ¢ rpunem

w

BblHbTe M3 JyX0BOTO LUKaa BCE MPOTUBHU U
peLLeTKy.

3akpoiiTe aBepLy AyX0BOroO Wkada.

BkntounTe rpurib Ha MakCUMasbHyt0 MOLLHOCTb
(cm. pasgen Kak norb3og8ambCs epunem,

cmp. 23.

[aitte pyxoBomy Wikadyy nopabotarts okomo 15
MUHYT.

3atem BbIKMiouMTE AyXOBOW LKad (CM. pasgen
Kak none30s8ambcs epunem, cmp. 23

[py NePBOM BKITOYEHUM B TEYEHNE
HECKOJTbKMX YaCOB BO3MOXHO BblAeneHne

bIMa 1 3anaxa. 70 BNofHe HOPMarbHO.
YbeanTech, YT KyXHst XOPOLLO
NpOBETPUBAETCS, YTOObI YAANUTH AbIM U
3anax. He BabixaiTe BbIgENALLMECS AbIM 1
3anaxu.




B Npaeuna skcnnyarauum ayxoBku

O6wue cBegeHns 0 BbiNneKaHUm,
XXaPEeHUM ¥ NPUroTOBNEHUM C rpUnem

MNPEQYNPEXOEHWE!
Topsune NOBEPXHOCTM MOTYT NPUYMHUTD
oxoru!
Bo Bpemst paboTbl NpubOp MOXET CUMBHO
HarpesaTbCs. He npukacanTeck K ropsumm
KOHHOpKaMm, BHYTPEHHUM 4acTaM AyXOBOTO
Lkada, HarpeBaTenbHbIM 3NIEMEHTaM W T.N.
He paspeLuaiite feTsm npubnmkatbes K
Hewmy.
[TomeLLas npoayKTbl B rOPS4Ni AyX0BOW
LKad Unmu BbIHUMAS UX OTTYAA, 00513aTeNbHO|
NoMb3yNTECH TEPMOCTONKMM PyKaBULIAMMN.

ONACHO:

ByabTe 0CTOPOXHbI, OTKPbIBas ABEPLY
ZyX0BOTO Lukada, TaK kak Hapyxy MOXeT
BbIXOAUTH Nap.

Binyckaemblii nap MoXeT 06xeyb BaM pyku,
ML n/unn rnasa.

CoBeTbl N0 BbINEKaHUIO

*  Vicnonb3yiiTe aHTUNpUrapHble MeTannmyeckne
Tapesku U antoMUHNEBBIE KOHTEIHEPDI C
COOTBETCTBYIOLLIMM NOKpbITUEM, TGO
TEPMOCTONKME CUITMKOHOBbIE (hOPMBbI.

+  PaunonanbHo ucnonb3yite nnowagb peLeTky.

*  YcraHaBnuBaiiTe (OpMy Ans BbinekaHns B
cepeaynHe peLueTku.

*  Boblbupaiite npaBunbHOE MOMOKEHNE PELLETKN
nepep BKIIOYEHMEM AYXOBOTO LKkada 1nm
rpuns. He n3meHsiiiTe NONOXEHME PELLETKM,
Koraa AyxoBoW LLKady ropayui.

«  [lepxute 3aKpbITON ABEpLY LUKada.

CoBeTbI N0 NPUrOTOBNEHUHO KapeHbIX 6niog

* TywKy KypuLbl U MHOENKW v 6onbLuMe Kycku
Msica nepeg NpUroToBIEHNEM PEKOMEHYeTCs
COPbI3HYTb IMMOHHBIM COKOM 1 MOCLINaTL
yepHbIM nepuem. Torga rotosoe bnogo 6yaet
BKyCHee.

¢« Msco ¢ kocTamu cniepyeT xapuTb Ha 15-30
MUHYT JarbLle, YeM TaKoe e Konu4ecTaa
msica 6e3 kocTeil.

*  Ha kaxablin CaHTUMETP TOMLLMHBI MACa
TpebyeTcs NpubnManTENbHO 4-5 MUHYT
BPEMEHM MPUTOTOBIEHNS.

+  Tlo ucTeyeHm BpemMeHn NpuUroToBneHUs Msca
OCTaBbTe ero B JyX0BOM LUKady NpUMEPHO Ha
10 MuHyT. Cok nyyLue pacnpeaenuTcs BHYTpu

KyCka apeHoro msica u He byaeT BbiTekaTb,
koraa Bbl ByaeTe paspesatb MACO.

*  Peiby B TepmocToiikon nocyae cnegyet
TOTOBUTb Ha pPeLUeTKe, YCTaHOBMIEHHOM Ha
CPEOHWIA NN HWKHWIA YPOBEH.

CoBeTbI N0 NPUrOTOBINEHUIO NPOAYKTOB HA rpune

[Mpy NpUroToBMEHUM Ha rpune MAco, pbiba unn

nTuua 6bICTPO NOAPyMSHUBAETCS, CBEPXY

obpasyeTcs XpycTALLasn Kopoyka, 1 NPoayKT He
nepecbIxaet. Ha rpune MOXHO OTNMYHO NPUTOTOBUTL

He TOMbKO TOHKME KYCKM MACA, LLALLIbIKK 1 COCUCKY,

HO 1 OBOLLM C 6OMbLUNM COEPXXaHNEM XUAKOCTM

(Hanpumep, MOMMAOPbI M MyK).

+  [Inf npuroToBNEHWs Ha rpune pasnoxuTe Kycku
NPOAYKTOB Ha PELUETKE UMK Ha NPOTUBHE C
peLLeTKoi TaK, YTobbl NNoWwaas, 3aHumMaemas
npoayKTamu, CooTBETCTBOBANa pasmepam
HarpeBaTernbHOro areMeHTa.

+  BcraBbTe NpoBONOYHYIO peLleTky uim
NPOTUBEHB C PELLIETKON B AyXOBOW LUK Ha
HYXHbI YpOBEHb. ECN MpopyKTbl roToBATCA
Ha MPOBOIIOYHON peLLeTKe, To Ans copa xmpa
YCTaHOBUTE NPOTMBEHb Ha HVKHWIA YPOBEHD.
icnonb3yemblit NpOTMBEHDb NO pasmepam
JOIKEH COOTBETCTBOBATL NIoLLaau,
3aHMMaeMOoN roTOBALYMMMUCS NPOAYKTaMM.
Takoi NpoTMBEHbL MOXET HE BXOAWTD B
KoMnmekT usgenus. [ins obner4eHns oumcTkm
NPOTUBHSA HaNENTe B HETO HEMHOTO BOJbI.

[poAyKTbLI, KOTOPbIE HE NOAXOAAT ANS
NPUrOTOBEHNS Ha rpUne, MOryT
NPMBECTM K BO3ropaHuio. Ha rpune
MOXHO FOTOBMTb TOMbKO Takne
NPOAYKTbI, KOTOPbIE BblAEPKUBAKOT
WHTEHCWBHbINA HarpeB.

He paamelwaiite npoayKTbl CILLKOM
6rm3ko K 3agHei YacTu rpuns. 91a
30Ha HarpeBaeTcs CUrbHee BCero, 1
KMPHbIE NPOAYKTbI MOTYT 3aropeThes.
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MpaBuna akcnnyatauuu 3NeKTPUYECKo

BYXOBKM
Bb16epuTe TemMnepatypy U pexum pabotbl

1 Pyuka BbiBopa dyHKuum

2 Pyuka Tepmocrara

1. HacTpoiite TaiMep JyXOBKM Ha Hy)XHYIO
NPOAOIMKNTENBHOCTL MPUrOTOBNEHMS (CM.

pasgen ).

2. YCTaHOBUTE HyXHbIii PeXuUM paboTbl C NOMOLLbIO
PYuky BbIBOpa QyHKLMA.

3. YcTaHoBUTE HyXHYI0 TEMnepaTypy C MOMOLLbIO
perynsitopa Temneparypb!.

» lMocne HarpeBa AyxoBKu B Hel ByaeT
NoAfepK1BaTLCA 3afaHHas Temnepatypa. Bo Bpems
HarpeBa OyaeT CBETUTLCS MHONKATOP TeMNepaTypbl.
BbiknioueHne aneKTpUIECKon JyXoBKM
[NepeBeauTe TaliMep [yXOBKM B NOMNOXEHNE
OTKINIOYEHMS.

Korna Taiimep yCTaHOBMEH Ha ONpeaeneHHoe
BPEMS], OH BbIKMIOYAETCH aBTOMATUYECKN (CM.

lMoBepHuTe pyuKy BbIBGOpa dyHKLMIA N perynsiTop
TemnepaTypbl B NONOXEHWe OTKMIO4EHNs (BBEPX).
YpoBHM AyX0BKM (Ans moaeneii ¢ rpunem)
[paBNnbHO yCTaHaBnMBaiTe peLLeTky B
HanpasnstoLLme. PelleTky cnepyeT BCTaBUTL MEXaY
HanpaBAOLLMMK, KaK NOKa3aHO Ha PUCYHKE.
CreguTe 3a Tem, 4ToObI peLLeTka He ynupanacs B
3aHI0I0 CTEHKY AyXOBKW. YTOBbI rpunb HOpManbHO
paboTan, BblABUHBTE PELLETKY K NepeaHein YacTu
HanpaBALLMX N OTPEryNnNpymTe ee NoNnoXeHue ¢
MOMOLL|bI0 [IBEPLIb.

(MosxeT oTnmM4aTbCs B 3aBUCUMOCTM OT MOAENM
n3genus.)
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Pexumbl paboTtbl

lMpvBegeHHas 3aech NocCnegoBaTenbHOCTb PEXIMOB
paboTbl MOXET OTNNYaTLCA OT Balleit MOAEenM.
HarpeB cBepxy v cHu3y

Pabotatot oba HarpeaTenbHbIX
3neMeHTa — U BEPXHUIA, N HUKHUA.

[MpoAyKTbI noforpesaioTcs
O[JHOBPEMEHHO CBEPXY W CHU3Y.
OTOT pexumM MoaXoauT, Hanpumep,
QNS TOPTOB, PA3HOM BbINEYKM, @
TaKxKe KEKCOB 1 3arneKaHoK B
thopmax.. [0TOBbTE TOMBLKO C OAHUM
NPOTUBHEM.

HarpeB cHusy
PaboTaeT TONLKO HIKHMIA
HarpeBaTenbHbIii SEMEHT.
TMoaxoauT Ans BbINEYKM NULLbI W
—— JOMOMHUTENBHOIO 0BXapuBaHus
NPOLYKTOB C HWXHE CTOPOHI.
ﬁ O1a (hyHKLMs Takke ynpoLyaeT

O4MCTKY NapoM.

HarpeB cBepxy 1 CHU3Yy C UCMONb30BaHNEM
BEHTMNATOpA

PabotatoT BEpXHUA W HIDKHMIA
HarpeBaTerbHble 3eMEHTbI, a

&

TakKxKe BEHTUNATOP, PacnoNOXKEHHbIN
Ha 3a/iHel CTeHKe. [opsunin BO3AyX
PpaBHOMEPHO pacnpenernsercs
BHYTPU AyXOBKM C MOMOLLIbHO
BeHTUNATOpa. [0TOBbLTE TOMBKO C
O[JHUM NPOTUBHEM.



Full grill (Yeun. rpunb)

A/ Pabotaet 6onbLuoii rpuib Ha

noTonke gyxosku. MogxoauT ans

NPUrOTOBNIEHNS Ha rpune BombLUMX

nopuyui msca.

+  [Inf npuroToBreHus Ha rpune
nonoxwute Bonblume unn
cpeaHue nopuyum nog
HarpeBaTenbHbIii ANeMEHT
FpUNs Ha COOTBETCTBYHOLLMNA
YPOBEHb NOMKM JyXOBOrO
LKadpa.

J Korga npongeTt nonoeuHa
BpPEMeHU, 0TBELEHHOTO Ha
NpUroTOBIIEHNE, NEPEBEPHUTE
npoayKT.

Grill+Fan (FpunbtBeHTUNATOP)

SN

% [encTBue rpuns He Takoe CUIbHOE,
KaK B peXuMe YCUIEHHOro rpuns

¢« [ins npurotoBneHus 6nioa B
3TOM peXuMe pacrnonoxute
noa HarpesaTenem rpuns Ha
COOTBETCTBYIOLLEM YPOBHE
[JYXOBKW HEDOMbLLOE Unn
cpeaHee KonnyecTso
npoaykTa.

J Korga npongeTt nonoeuHa
BPEMEHM, OTBEEHHOrO Ha
NpUroTOBNEHNE, NEePEBEPHUTE
NPOAYKT.

YCKOpeHHbIN HarpeB

OTOT pexum ucnonb3yeTcs Ans

ObICTPOro pasorpeBa [JyXOBKM 1 He

NOLXOAWT AN NPUIOTOBMEHNS

Ly,

*  Bobibepure aToro pexum, a
3aTeM BblOEpUTE HyXHYI0
Temnepatypy. Mpu 3TOM
BKITIOUMTCS MHAMKaTOP
Temnepatypbl, 1 ByXoBKka
Ha4HeT HarpeBaTbCs.

+  [locne okoH4aHms npoLiecca
HarpeBa MHAMKaTop NoracHer.
Tenepb MOXHO BbIbpaTh
HYXHYI0 DYHKLMO Ans
NPUrOTOBIIEHNS MULLN.

Wcnonb3oBaHue YacoB AYXOBKKN

MogroToBka K paboTe W NpurotoBnexue Gntog

A1 NOArOTOBKM AYXOBKM K pa60Te
HeobX0MMO BbIBPATL HYXKHbIA PEXUM 1
emneparypy nNpuUroToBreHns, a Takke

yCTaHoBNUTL Bpemsl. B npoTMBHOM
crnyyae ayxoBka paboTaTtb He byzer.

1. 3apalite NPOAOMKNTENBHOCTb MPUTOTOBMEHNS,
nosepHyB pyuky Time Adjustment (YcTaHoBka
BPEMEHM) MO 4acoBOW CTperke.

lMocTaBbTe 6M00 B AyXOBOW LuKad.

Bbibepute pexum paboTbl 1 Temneparypy (Cm.

Mpasuna akcnnyamayuu anekmpuyeckol

Oyxoexu, cmp. 20.

» [lyxoBKa pasorpeetcs o 3afiaHHON TemnepaTypbl,

koTopas 6yaeT NoaAepKNBaTLCA [0 YCTAHOBEHHOMO

BPEMEHM OKOHYaHWs NPUrOTOBNEHNS.

4. Tlo ucTeyeHnn 3afaHHOTo BpeMeHu
npurotoBneHns pydka Time Adjustment
(YcTaHoBKa BpemMeHM) aBTOMaTUYECKN
MOBEPHETCS NPOTUB YaCOBOW CTPENKM.
[p03BYUMT 3BYKOBOI CUrHamM, O3HAYaIOLLNIA, YTO
3afjaHHoe Bpems UCTeKIo, 1 npubop
BbIKIHOYMTCS.

IXEN

Ecnu Taimep He ncnons3yeTcs,
BbIKMIOYMTE €0, NOBEPHYB PYYKY NPOTHB
[4aCoBOW CTPENKN K CUMBOITY PYKM.

5. [lyxoBKY MOXHO BbIKIHO4MTb C MOMOLL|bIO
perynatopa BpeMeHu, pyuku Bbioopa thyHKUWIA 1
perynsitopa Temneparypb!.

JocpoyHoe BbIKNIOYEHUE AYXOBKM

1. TNosepHute perynsatop Time Adjustment
(YcTaHoBKa BpeMeHM) NpOTMB YacoBOW CTPerku
[0 yrnopa.

2. BblkniounTe JyX0BKY C NOMOLLBIO PyyKkM Bbl6Opa
(YHKLWIA W perynatopa Temneparypbi.
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BpeMﬂ NPUroToBneHUA 6noa Bbineyka u XXapeHue

[BHauenus Bpemenu B aToi Tabnuue cneayet
cumTaTh CNpaBoYHbIMK. OHKU MOTYT
M3MEHATLCS B 3aBUCMMOCTH OT TEMNEpaTypbl
NPOJYKTOB, TOMLLUMHbI, BUAA U BaLLNX
KyMMHAPHBIX NPEANOYTEHNI.

1-11 NonKo [yxoBoro Lkada asnsaetcs
HWKHASA NONKa.

Bnago Konwuvuecrso: Akceccyapbt ons Temn:
npoTHBHER nonLIOBAHNA paborhi mmemeuml 0]

fpumMepuoe
BpemH
rmmmsneaua

LT
TpoTVBHE NpOTUBEHb"

L--m
(pRpye Ha D BJ&TK&
NpOTUBEHL"

Opd npotusens. | Koyrnag 25 .38
ARYkAHHES
£ROBOPONA
AuaNSTPOM 26 em
HE peieTke
suneqm
S i 1 s s
TecTa nmaeub"
T e e
BbiNeyka ap OTMEeHb
TDOTHBEHE

Nasabs OpvH npotueeHs | CrexnsHuast / . 30 .40
MeTannuyeckas
NpAMOYTOnbHas
CKOBOpOAa Ha
s il - i e e b
Hpo BeHb
Budpiirexc OpwH npotiBerb | CTanpapTHbid 25 MpH. 100 ...
(kyckom)/apkoe npoTUBEHL” 250/max,
3atem 180 ...
190
Bapanta Hora s BpoTUBEHE ap‘mbm 25 MoK 220 .
{annexania) npaTBeHs aarem 180
190
YapeHas Opvr npotiBers | CTaHaapTHbi 15 MH. 60...80
Kkypuua (1,8-2 MIPOTUBEHL" 250/max,
) 3atem 180 ..
Wenewka 155 1) | Onus npotvsess | Crangaptiam : 150 210
OpOTVEEHE!

Prifa OpuH npotueeHb | CraHmapTHbIi 3 200 20..30
NpoTHBEHb"

11091 BoeX 11108 DPONYKTOR DEKOMEHAYETOA NDOMABECTI HHEHBAPWTENLHEIA DAIDIPEE.
tam axceccyapbl MOEYT HE TIOCTIENSTECA € NPOnyKTOM.

epatypa

Jatenm 180
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Tabnuua ans npoGHOro NPUroTOBNEHUA
Britoaa, BHECEHHbIE B HACTOSLLYHO TabnuLy
rotoBsiTcst B cooTBeTCTBIAM ¢ EN 60350-1, 4T00bI

Konnuecrao Axceccyapri ans
NPOTNEHEN NONLI0RANNS

OpnvH NpoTVBEHD
pyKUHHas
ckoBopoaa
auameTpom 26 cm
Ha pelleTke™”
QRVH NpaTMBEHy
METANINIECKDE
onao
nuaneTpoy 20 e
Ha pelrerke

CoBeTbl No Bbineyke

+  Ecrnu n3pgenue nonyyaeTcs CrMLKOM CyXuM,
CreayeT NoBbICUTL TEMNEPATYPY NPUMEPHO Ha
10°C v cokpaTUTb BpeMs pUroTOBNEHMS.

+  Ecru u3penue nonyyaetcs CbipbiM, criefyet
YMEHbLUMTB KONMYECTBO KUAKOCTU UMK
NoHu3uTL Temnepatypy Ha 10°C.

+  Ecnv BepxHsist KOpoUKa CrNLIKOM
3apyMsIHMBAETCS!, CreayeT NOCTaBUTb U3AENUe
HIXE, NOHW3UTb TEMNEPATYPY 1 YBEMUIUT
BpeMmSs! IPUrOTOBNEHMS].

+  Ecnv u3pgenue xopoLuo nponexkaeTcs, Ho
CHapyXu NpUropaeT, crieflyeT yMeHbLIMTL
KONMYECTBO XUAKOCTH, NOHU3UTL TEMNEpaTypy
W YBEMUYUTb BPEMS MPUTOTOBNEHMNSI.

CoBeTbl No Bbineyke

+  Ecrnu n3pgenue nonyyaeTcs CrMLKOM CyXuM,
CreayeT NoBbICUTL TEMNEPATYPY NPUMEPHO Ha
10°C v cokpaTUTb BpeMs pUroTOBNEHMS.
CMaxbTe Criou TecTa CMECBHO 13 MOrIOKa,
pacTUTerbHOTO Macna, siuL 1 orypra.

«  Criepute 3a TeM, YT0BbI TONLLMHA U30ENNs HE
npeBbllLana rmy6uHbI NPOTUBHS, MHAYe OHO
ByneT [0OMro BbINEKATLCS.

J Ecnv BepxHuin crion n3aenus nogropaer, a
HWXHWI1 OCTAETCS CbipbIM, BO3MOXHO, B
HIXHEM CIIO€ U3[ennsi CIIMLIKOM MHOTO
HaumHku. YTobbl n3genue poBHO
noapyMsiHMBanack, ctrapaiTech PaBHOMEPHO
pacnpefensiTb HAYUHKY Mexay CrosiMuK TecTa n
MO NOBEPXHOCTU U3AENNSI.

necoyHoe
reYeHbe
Tlopokesie

Bucksut

SEnoyss
oHpor

06rerynTb KOHTPONMPYIOLLMM OpraHM3aLmsM
MPOLLECC NpOBEPKI NpoayKTa.

Ypouens
paIMelieHns

Temneparypa fpumephoe
Bpevs

RPUIOTORICHNS

[pu BbINeYke U3aenuit U3 Tecta cobniogaiite
DEXMM 1 TEMNepaTypy, ykasaHHbIe B

abnuue peuenTos. Ecnn HUXHWIA cnoi
W3enus NMOXo NponeKaeTcs, B CreayoLui
pa3 NocTaBbTe NPOTUBEHb HA OAMH YPOBEHb
HUXe.

CoBeTbl NO NPUrOTOBNEHUH OBOLYHLIX 6o

+  Ecnu oBoLyy BbINyCKaKOT COK 1 CTAHOBATCA
CIMLLKOM CYX1MM, FOTOBBTE WX HE Ha NPOTUBHE,
a B CKOBOPOAE NOA KPbILLKOW. B 3akpbiTon
NOCYAE COK COXpaHUTCS.

+  Ecru oBollHoe 6100 OCTaeTCs ChipoBaTLIM,
npexpae YeM roTOBUTb OBOLLM B [IyXOBOM
LUKadhe, MOXHO 1X MPOBapUTL 1N
npobnaHLWnpoBaTb.

Kak nonb3oBatbca rpunem

MPEAYTMNPEXOAEHNME!

‘3akpbiBaiiTe AiBepLy BO BpeMs
MPUrOTOBNEHUS MULLK Ha rpure.
[opsine NOBEPXHOCTU MOTYT NPUYUHUTB
oxoru!

+  [lpu npuroToBneHnn B pexume rpuns
NOBEPHUTE PerynsTop BPEMEHU No 4acoBOW
CTpenke U yctaHoBuTe Ha 3Ha4ok Hand
(Pyxa).

Bkntoyenue rpuna

1. TloBepHuTe pyyky BblGOpa OyHKLMIA 1

YCTaHOBMTE Ha HYXHbI 3HAYOK pexuma
«punb.

2. 3aTteMm ycTaHOBMTE HyXHyt0 Temnepatypy

apeHbs.
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3. MMpvn HeobxoanUMocTH NporpeiTe rpuib 0Koso 5 MpoayKTbl, KOTOpbIE He NOAX0AAT ANs

MUHYT. NPUrOTOBNEHNS Ha rpune, MoryT
» [1pu 3TOM BKIMIOYMTCS MHONKATOPHAS Namnovka NPUBECTU K BO3ropakuio. Ha rpune
Temnepartypbl. MOXHO rOTOBUTb TOMBKO Takue
Bhikntoyenue rpuns NPOAYKTbI, KOTOPbIE BbIAEPXKMBAIOT
1. TMoBepHuTe pyuKy BbiGOpa GhyHKLMIA B VHTEHCMBHbI Harpes.

NOMNOXEHNE OTKMIOYEHUS (BBEPX). He pasmeLLarite npoayKTbl CANLLKOM

Bnu3ko Kk 3afiHelt YacTv rpuns. 31a
30Ha HarpeBaeTCs CUMbHee BCETO, U
KWpHbIE NPOAYKTbI MOTYT 3aropeThesl.

BpeMﬂ npuroToenexusl 6nroa Ha rpune
MNpurotoBneHue 611104 Ha ANEKTPUYECKOM rpune

Hpoaykre) Axceceyape ana Yposeus Pexomenayemasn Bpems
nonL3oBaHNS pasmeleHns Temneparypa °C) APUEOTOBNEHAR
Ha rpune (npuon.

20...25 . *
e e

OTﬁmaHb:e "3 Peluetka 250 20...25 MutH.
monogon
6apaHuHbl

\ Pocows (Pewewe 2 4S5 W | % B!

TeNnATHHbI

. @
# B 3aBUCUMOCTH OT TONUUMHbI
*PazorpenTe B Te4eHNE 5 MUHYT.
*Ecnu Temnepatypy rpuns Bawero NpoaykTa HeBO3MOXHO OTPErynnpoBarth, rpunb byner pabotath npyu pekoMeHayemon

Bnioaa, BHECEHHbIE B HACTOSILLYHO Tabnuly 06nerynTb KOHTPONMPYHOLLMM OpraHM3aLmsM
roToBsATCs B co0TBETCTBMM € EN 60350-1, 4T00ObI MPOLIECC NPOBEPKM NPO/YKTA.
Axceceyape ana Yposeus Temneparypa (°C) flpuMepHoe
HONLIOBAHNS pazmetienng Bpems
npuroToBnEHAR

| Tpewn | Pewena 14 1260 ] 13w |

Tedrenn Peiiieria 4 250 25 .35 vin.
{rosgnusa) < 12
YOKG M

TMepeBephuTe egy nocne 2/3 oT 06LIEr0 BPEMEHU NPUTOTOBIIEHNS Ha rpure.
Tepen npurotoBneHnem nobbix 6nl0g pekoMeHayeTcs pasorpeTb AyX0BoW Wkad B TedeHune 5 mui
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EYXOA U TexHMYeckoe obcnyxnBaHue

O6wue ceegeHus

PerynspHo BbinonHsnTe Y1cTky npubopa. 310
MO3BONUT NPOAIUTL CPOK €10 CNYXBbl, a TaKkke
n3bexatb MHOTX Npobrem.

OMACHO:
Mepegn BbINONHeHNeM padot no
06CNYKUBAHMIO M YNCTKE OTKMIOUMTE Npubop

OT 3NEKTPUYECKON CETU.
CyLLecTByeT puck nopaxeHus
3NEKTPUYECKMM TOKOM!

OMACHO:
[laiite n3genuio OCTbITb, NpexXae Yem
NPUCTYNaTh K YACTKE.

[opsine NOBEPXHOCTU MOTYT NPUYUHUTB
oxoru!

+  Tlpubop creayeT TWATENbHO YACTUTL MOCTIE
Kakoro Ucnonb3oBaHus. Tak nerye yaanstb
OCTaTK ML, KOTOPbIE MOTYT NPUrOPETH MpK
CneayHLLEeM MCMonb3oBaHuM npubopa.

«  [Ins umcTkm npubopa He TpebytoTes
creumanbHble YucTawme cpeactea. Mpubop
MOXHO BbIMbITb TENOA BOAOH C A00aBreHnem
XMAKM MOIOLLEro CPeACTBa, UCTOMb3ys
MSITKYIO TKaHb Unn rybky. A 3aTem npoTepeTb
CYXOM TKaHbIO.

«  Obsi3aTenbHo NpoTupaiite Npubop Hacyxo
nocre YMCTKM 1 cpasy e yaansiiTe nonasLuyto
Ha Hero KWAKOCTb.

«  He ncnonbayitTe Ans YUCTKM PyUKm 1
NOBEPXHOCTEN M3 HEPXaBEIOLLel CTanu
YKCTSILLME CPEACTBA, CoAepX)alluMn KUCNOoTy
MR Xnop. 3TW AeTani MOXHO NpoTMpaTh
MSITKO TKaHbl0, CMOYEHHOI B XXMKOM MOIOLLEM
cpencTee (6e3 abpasuBHbIx 1006aBOK),
CTapasiCh TepeTb B OfHOM HanpaBlieHM.

HexoTopble MotoLue CPEACTBa W YuCTALLME
MaTepuanbl MOryT NoBPeaUTb NOBEPXHOCT.

He ncnonb3yite Ans YACTKM arpeccuBHble
MOIOLLIME CPECTBA, YUCTALLME
MOPOLLKM/KPEMBI, @ TaKxKe OCTPbIE NPeaMETbI.

NPUBECTY K NOPEXKEHNIO AMEKTPUYECKUM
TOKOM.

He ucnonb3yiite ans 4ACTKN yCTPOCTBa
Napoo4MCTUTENM, MOCKOMbKY 3TO MOXET

YucTtka naHenu ynpaeneHusa
QOumCTbTE NaHenb yNpaBreHust U Py4KU-perynsTopbl
BMaXHOI TKaHbIO W BLITPUTE HACYXO.

Ecnu Baw npubop ocHalleH
KHOMKaMm/pydkamu, He CHUMalTe pydKku-
perynaTopbl 4ns YUCTKW NaHeNm
ynpasnexus.

Tak MOXHO NOBPeaMTb NaHenb ynpaenexms!

YucTka pyxoBku

YucTka 6okoBbIX cTeHok(MoxeT oTnmyaThea B

3aBUCUMOCTH OT MOAENN M3aenus.)

(OaHHas yHKUMA — gononHuTenbHasA. OHa

MOXeT OTCYTCTBOBaTb B BalleM MU3genuu.)

1. CHuUMMTE NepeHiolo YacTb BOKOBOI PELLETKY,
OTTSIHYB ee OT HOKOBOW CTEHKM.

2. TMotsHuTe BOKOBYHO pelLETKY k cebe n

NOJTHOCTbLIO BblHbTE €€ U3 OYXOBKU.

CTeHKU C KaTanUTU4ECKUM NOKPbITUEM
(OaHHas dyHKumMA — pononHutensHas. OHa
MOXeT OTCYTCTBOBaTb B BalleM M3genuu.)
BHyTpeHHe 6okoBble CTeHKN (A) 1 (Mnn) 3agHas
cTeHka (B) BaLLero nagenust MoryT 6biTb NOKPLITI
KaTanuTm4eckon amanbto. CTEHKN C KaTanuTuyeckum
MOKPLITMEM MMEIOT CBETITYI0 MATOBYI0 MOPHUCTYHO
noBepxHOCTb. CTEHKW JyXOBOroO Wkadga ¢
KaTanuT4eCKUM NOKPbITUEM HE HYXOAKTCA B YNCTKE.
Bnarogaps nepchoprpoBaHHON CTPYKTYpe,
NOBEPXHOCTY C KaTan1TUYECKNM MOKPLITUEM
MOTMOLLAKOT XMP W MPW HAKOMMEHUN Knpa Ha
NOBEPXHOCTb HaunHatoT 6riecTeTsb. B Takom cnyyae

pekomMeHayeTCA UX 3aMEHNUTb.
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lMpocTan ouncTka napom

370 ynpoLLaeT YnCTKY, MOCKOMbKY rpssb (nocne

KpaTKOBPEMEHHOTO OXWAaHNS) CMArYAeTCs Napom,

06pa3oBbIBAIOLLMMCA B IyXOBOM LUKadby, W kannsamu

BOLb!, KOHAEHCHPYIOLLMMUCS Ha BHYTPEHHMX

NOBEPXHOCTSIX AyXOBOTO Likada.

1. BbIHbTe u3 AyX0BOrO LWKada Bce
NpUHaZNEXHOCTM.

2. Hanete B npotieeHb 500 Mn BoAb! 1
NOMECTUTE €0 Ha 2-10 PELUETKY JyXOBKM.

3. YcraHoBMUTE AYXOBKY A0 NETKOro pexuma
04mMCTKM napom u pabotate Ha 100 ° C B
TeYeHne 25 MUHYT.

4. OTkpoiiTe ABEPLY W NPOTPUTE BHYTPEHHNE
NOBEPXHOCTY AyXOBOTO Lukada BraxHoM ry6koi
WK TKaHbIO.

5. Croiikyto rpsisb cnegyeT yaansTb TENon BoAoM
C XMOKMM MOIOLLMM CPEACTBOM, CMONb3ys
MSTKYI0 TKaHb nn rybky, a nocne YncTkm
cregyeT BbITUpaTh Npubop CyXoii TKaHbo.

IMpu paboTe B pexumMe ynpoLLeHHOM
O4MCTKM NapoM, BOAA, HanuTast B NOTOK
nns pasmsiryenns 06pasoBaBLLMXCS
OCaAKOB/TPSA31 BHYTPU BYXOBKM,
UCNapuUTCs W KOHAEHCUPYETCS BHYTPH
DYXOBKM 1 Ha BHYTPEHHE! NOBEPXHOCTU
ABEPN BYXOBKM, NOSTOMY NPU OTKPbITUM
ABEpN SYXOBKW MOXET kanaTb BOAa.
BbITpuTe KOHAeHCaT cpasy nocne
OTKPbITUS iBEPEI LLYXOBKM.

YucTka ABepLbI AYXOBKM

MoliTe aBepLYy JyXOBKM MAMKON TKaHbIO UMk rybKoN,
CMOYEHHOI B Tensoi Boae ¢ obaBneHneM XuaKkoro
MOHOLLIEro CPEACTBA, W BbITUPANTE CYXOM TKAHBH.

He ncnonb3yiTe Ans YuCTk1 ABEPLbI
MOtOLLMe CPEACTBA C abpasnBHLIMA
BELLECTBAMN UMK METaNMYeckne ckpebku.
OHu MOryT Nouapanatb NOBEPXHOCTb U
NOBPEANTL CTEKITO.

CHaTUe ABepLbI AyXOBOro wkada
1. OTkpoiiTe nepeaHioio asepdy (1).
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2. OtkpoiiTe 3axmumbl Ha Kopryce neTim (2) ¢
NpaBo¥i 1 1eBOI CTOPOHbI NepeaHei ABepLbl,
HaXaB Ha HWX, Kak NOKa3aHO Ha PUCYHKe.

Aeepua

LLapHMpHBI 3aMOK(3aKPLITOE NOMOXEHNE)
[yxosoit wkad
i .

3. “ OTKPOIATE NEpE/HIOID ABEPLY HAMOMOBHHY.

4, CHUMMTE NepeaHIo ABepLlY, NOTSHYB ee BBEpX
1 0cBODOAMB OT NPaBOVA 1 NIEBON NETIN.

5 YCTAHOBKYW ABEPLIbl HA MECTO CrieayeT
BbINONHUTL B 0GPATHOM MOPSIZiKe AelCTBUS
no cHaATMio. He 3a6ynbTe 3aKpbiTh 3aXuMbl
Ha Kopryce NeTnu npy ycTaHoBKe ABEPLbI Ha
MECTO.

CHATMe BHYTPEHHero cTekna asepuibl
(OaHHas cyHKUMA — AononHuTenbHas. OHa
MOXET OTCYTCTBOBATH B BalleM U3denuu.)



BHyTpeHHee CTekno naHeny aBepLibl AyXOBOrO
LKadya MOXHO CHATb 151 YCTKM.
1. OTKpoliTe ABepLYy JyXOBKM.

2. ToTsiHuTe K cebe n CHUMKTE NNacTMACcCOoBYHO
HaKnagKy Ha BEPXHEN CTOPOHE ABEPLbI.

3. TpunogHumunTE NEpBOe BHYTPeHHee cTekmno (1) B
HanpaBneHun A 1 BbITSHUTE €10 B HANPaBneHnm
B, kak nokasaHo Ha pucyHke.

1 [NepBoe BHyTpeHHee CTekrno
2*  BHyTpeHHee cTekno (OHa moxeT
OTCYTCTBOBaTb B Ballem VI3,EI,eJ'IVIVI.)

4. Ecnu ycTponCTBO OCHALLEHO NaHENbIo 1A
BHYTPeHHero cTekna(2); Ytobel BeIHYTL CpeaHee
CTEKMO (2), NOBTOPUTE 3TU Xe AENCTBU.

5. Tpu cbopke ABepLbI CHAYana creayeT BCTaBUTh

cpepaHee CTeKo (2). YT0BbI CKOLLEHHbIN yron

CcTekna nonan Ha hacky nnacTMaccoBoro

JepXxatens, kak nokasaHo Ha pucyHke. (Ecrm

YCTPOMCTBO OCHALLIEHO NaHesnbio Ans

BHYTpeHHero cTekna). CpeaHee CTekno (2)

cregyeT YCTaHOBMTb B N1aCTMACcCOBbIA

Jepxatesib PAOM C NepBbIM BHYTPEHHUM

creknom (1).

6. Tepeoe bHyTpeHHee cTekno (1) cneayet
YCTaHaBNMBATb TakuM 06pa3soM, YToBbl HAANMC
Ha cTekne Bbina obpatleHa k cpegHeMy CTekny.
Crepute 3a Tem, 4TOBbI HKHWA Yron Nepeoe
bHyTpenHee cTekno (1) 6bin NpaBunbHO
BCTaBIIEH B HWKHUIA NNacTMaccoBblil AepxaTerb.

7. TpwxmuTe NNacTMaccoBylo Haknaaky k pame o
Lernyka.

3ameHa namMnoYKu ocBeLleHUs

AyXoBoro wkaga

OMACHO:

Bo n3bexaHne nopaxeHns aNeKTpU4ECcKkUM

TOKOM, NPEXAE YEM 3aMEHSTb NaMMOYKY,
ybeauTech B TOM, 4TO anekTponpubop
OTCOEAMHEH OT CETH W OCTbIN.

[opsine NOBEPXHOCTU MOTYT NPUYUHUTB
oxoru!

B aT0i1 Ayx0BKe 1CnoNb3yeTCs namna
HaKanMBaHUst MOLHOCTLH MeHee 40
BT, BbicoTON MeHee 60 MM,
anameTpom meHee 30 MM unu
ranoreHHas niamna ¢ Lokornem Tuna
G9, mowHocTb MeHee 60 BT. Nlamnbl
noaxoasT ans paboTsl npu
Temnepatype Bbiwe 300 ° C. Nlamnb
LNS [yXOBKW MOXHO NOMYYNTb Y
aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX AareHTOB
UMMy TEXHUYECKOTO cneLuanucTa ¢
NLEH3NEN.

PacnonoxeHune namnouky MoxeT
OTNNYaTLCS OT M30BPAKEHNS HA PUCYHKE.

i
Namna, ncnonb3yemas B 3Tom npubope, He
MOLXOAWT NSl OCBELLEeHNs! BbITOBBIX
nomelLLeHuit. 3Ta namna npegHasHaveHa Ans
BCMNOMOraTeNbHOM Lienu, no3sonatoLLen
nonb30BaTeNto yBUAETb NULLEBbIE NPOAYKTHI.

Namnbl, ucnonb3ayemble B 3T0M npubope,
IOMKHbI BbIAEPKMBATH SKCTPEManbHbIe
(huandeckue ycrnosus, Hanpumep
Temnepatypy sbiwe 50 °C.

3ameHa Kpyrnom namnoykm OCBeLLEHNSA JyXOBOro

wkada

1. OTcoeanHuTe [yXOBOW LUKad) OT 3MIEKTPOCETH.

2. CHMMMTe CTEKNSIHHBIN NNadgyoH, NOBEPHYB ero
NPOTMB YACOBOI CTPESTKM.
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4. YCTaHOBMTE Ha MECTO CTEKIISIHHBIN NraghoH.

3. Ecnu B Baluelt yxOBKe UCTONb3yeTcs famna
Tina (A), NoKa3aHHast Ha PUCYHKE HIDKe,
MOBEpHHUTE €€ B COOTBETCTBUM C PUCYHKOM,
yTOBbI M3BMEYb €€ U 3aMeHUTb. Ecnin
ucnonb3yeTcs namna una (B), notaHuTe u
W3BMEKWTE €€, KaK NOKa3aHo Ha PUCYHKE, 1
3aMeHuTE.
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ﬂoucx W yCTpaHeHue HeucrpaBHOCTEN

Bo pewms paboThi U3 AYXOBOrO Wkacha BhinenseTcs nap
. Bnonxe HOpManbHO, eCnn Nap BblAeNAETCA BO BpeMA paGOTbI >>> 5mo He s8nsemcs

HEUCNPagHOCMbIO. .
Tlpn HarpesaHuy 1 oxnaxaeHun NPMOOP U3NAET MeTANNUYECKIE LIyMbI.
. I'IpM HarpeBaHuy MeTannnyeckne aetany MoryT pacLUMpAaTbes U 3gaBaTtb 3BYKU. >>> 3mo He
F161AEMCS HEUCNPABHOCTBHO.

Tpubop He pabotaer.

«  [InaBKkuit NpefoXpaHUTENb HeMCNPaBeH un cpabotan. >>> [Ipogepbme nnaskue
npedoxpaHumenu 8 brioke npedoxpaHumened. [pu Heobxodumocmu 3aMeHUMe UX Unu
8Kroyume.

+  [lyxoBoi WKad) He BKIKOYEH B (3a3eMrIeHHYI0) PO3eTKY anekTpoceTu. >>> [pogepbme coeduHeHuUE
wmencernbHoU 8UKU.

aMroYka OCBELLEHMS! yXOBOrO Lukada HeucnpaeHa. >>> 3aMeHume 1aMnoYKy 0C8eWeHUs
Wwkada.

*  Her anextponuranus. >>> [Ipogepbme Hanu4ue anekmponumanus. [posepsme
npedoxpaHumenu 8 brioke npedoxpaHumened. [pu Heobxodumocmu 3ameHuUme unu
8KI0YUMe npedoxpaHumenu.

+  He 3agaHa dyHKLms U Temnepatypa. >>> Bbibepume (hyHKUUIO U ycmaHogume memnepamypy
C NOMOWbI0 nepekrryamens yHKyul u (Unu) peaynsmopa memnepamypb!.

¢ B Moaensx, OCHalLleHHbIX Taﬁmepom, Taﬁmep He YCTaHOBIEH. >>> YemaHosume 8pemMA.

(B mMogensix ¢ MUKPOBOTHOBOI NEYLIO yNpaBNieHre no TaiMepy AeNCTBYET TOMbKO 1S MUKPOBOSHOBO
neym).

*  Hert anexTtponuTanus. >>> [Tpogepbme Hanuyue anekmponumanusi. [pogepbme
npedoxpaHumenu 8 brioke npedoxpaHumened. [pu Heobxodumocmu 3ameHuUme unu
8KITIYUMe npedoxpaHumen

(B Mogensix c Tatmepom) LinchpoBoi uHaAUKATOp BpeMeHI MIraeT, Wi CBETUTCS CUMBOJ MacoB.

+ Patee NpOv30LLINO OTKITKMEHHE NeKTPO3HEprMK. >>> YcmaHosume epems / BoIkiodume
Oyx080( WKagh U 8K/TYUMe CHOBa.

mEcrm Bbl HE MOXETE YCTPaHUTL HEeMonazxi,

HECMOTPA Ha BbINOMHEHWE VIHCprKLWIVI,
npuBeAeHHbIX B JaHHOM pasjerne,
obpaTuTecs k npeacTaBuTEnNto
aBTOPWU30BaHHOI CEPBMCHOM CryxObl. He
NblTanTeCb CAMOCTOATENBHO

OTPEMOHTMPOBATbL HENCTIPABHbIN
anekTponpubop.
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Warotosutens: «Arcelik A.S.»
FOpuamnueckuii agpec: Kapaay [xapnecy Ne 2-6 34445 Crotniogxe Ctambyn, Typums
(Karaagag Caddesi No:2-6 Siitllice, 34445, Turkey)
lMpounsseneHo B TypLum
VimnopTep Ha Tepputopun P®: 000 «BEKO»
HOpuamueckuit agpec: 601021 Poceust, Bnagummupckas o6n., Kupxauckuii p-H, MOCTT MepLumHckoe, aep.
®epnoposckoe, yn. Cenbekas, A. 49.
VHcbopmaLmto 0 cepTudmkaLmm npogykta Bel MOXeTe YTOUHWUTb, NO3BOHMB Ha FOPSAYYI0 MIMHMIO
8-800-200-23-56.

[lata npon3BoACTBa BKIKOYEHA B CEPUIHBIN HOMEP NPOAYKTA, YKadaHHbIN Ha 3TUKETKE, PacroNoXEHHOM Ha
NpoayKTe, @ MMEHHO: NepBbIe Be LMdpbl CepUMHOro Homepa 0603HaYaroT rog NPOM3BOACTBA, a nocneaHne
aBe — mecs,. Hanpumep, "10-100001-05» o6o3HauaeT, 4to npoaykT npousseaeH B mae 2010 roga.
V3roToBuTENb OCTaBNAET 32 COBOI NPABO Ha BHECEHNE U3MEHEHMI B KOHCTPYKLMIO, AN3aIH 1
KomnsekTaumio anektponpubopa.
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Molimo da prvo procitajte ovo uputstvo!

PoStovani korisnice,

zahvaljujemo na izboru Beko proizvoda. Nadamo se da ¢ete na najbolji mogudi nacin iskoristiti Vas$ proizvod, koji je
napravljen sa visokim kvalitetom i vrhunskom tehnologijom. Stoga, molimo da proCitate ovo celo korisnicko uputstvo i
sva prateca dokumenta pazljivo pre koriS¢enja proizvoda i Cuvajte ih kao podsetnik za buducu upotrebu. Ako ovaj
proizvod predate trecem licu, prilozite i ovo korisnicko uputstvo. Pratite sva upozorenja i informacije iz korisnickog
uputstva.

Imajte na umu da ovo korisnicko uputstvo moze da se primeni i na nekoliko drugih modela. Razlike izmedu modela ée
biti naznacene u priruéniku.

Objasnjenje simbola

U ovom korisnickom uputstvu su kori§¢eni sledeci simboli:

Vazne informacije ili korisni saveti u vezi
sa koriS¢enjem.

Upozorenje za situacije koje su opasne
po Zivot i imovinu.

Upozorenje za elektriéni udar.

Upozorenje za opasnost od pozara.

Upozorenje za vrele povrsine.
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ﬂVaina uputstva i upozorenja za bezbednost i okruzenje

Ovaj odeljak sadrzi sigurnosna
uputstva koja ¢e vam pomoci da se
zaStitite od opasnosti povreda i
oStecenja imovine. Neuspesno
pracenje ovih uputstava ¢e ponistiti
garanciju.

Opsta bezbednost

e (vaj uredaj mogu Koristiti deca
starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili
kojima nedostaju iskustvo i znanje,
ako su pod nadzorom ili su dobili
uputstva u vezi sa bezbednom
upotrebom uredaja i razumeju
ukljucene opasnosti.

Deca se ne smeju igrati sa
uredajem. Deca ne smeju Cistiti ili
odrzavati uredaj bez nadzora.

e (vaj uredaj nije namenjen za
upotrebu od strane osoba
(ukljuCujuci decu) sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako su pod
nadzorom ili suim data uputstva.
Deca koja su pod nadzorom ne
smeju se igrati uredajem.

e Ako se proizvod ustupi drugoj
0sobi za licnu upotrebu ili kao
polovan proizvod, potrebno je
takode proslediti korisnicki
prirucnik, etikete proizvoda i
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druge relevantne dokumente i
delove.

Instalaciju i popravke smeju da
vrSe samo ovlaSceni serviseri.
Proizvodac nece snositi
odgovornost za Stete koje nastanu
zbog postupaka koje su obavile
neovlascene osobe, Sto takode
moze ponistiti garanciju. Pre
instalacije, pazljivo proCitajte
uputstva.

Ne ukljuCujte proizvod ako je u
kvaru ili ima vidljivo oStecenje.
PrekontroliSite da li su funkcijski
tasteri na proizvodu iskljuceni
nakon svake upotrebe.

Bezbednost elektricnih proizvoda

Ako je proizvod neispravan, ne
treba da se koristi dok ga ne
popravi ovlasceni serviser. Postoji
opasnost od elektricnog udara!
Proizvod povezujte samo na
uzemljenu utiCnicu/vod sa
naponom i zastitom navedenim u
, rehnickim specifikacijama®“.
Uzemljenje instalacije mora da
obavi kvalifikovani elektricar u
sluCaju da se proizvod Koristi sa ili
bez transformatora. Nasa
kompanija nece biti odgovorna ni
za kakve probleme koji nastanu
zbog koris¢enja proizvoda sa
neuzemljenom instalacijom u
skladu sa lokalnim propisima.



Nikada ne perite proizvod
prskanjem ili sipanjem vode na
njega! Postoji opasnost od
elektricnog udara!

Proizvod mora da bude iskljucen
za vreme instalacije, odrzavanja,
CiS¢enja i popravke.

Ako je prikljuni kabl za napajanje
proizvoda oStecen, mora da ga
zameni proizvodac, njegov
serviser ili odgovarajuce
kvalifikovano lice kako bi se
izbegle opasnosti.

Aparat mora da se instalira tako
da moze potpuno da se iskljuci sa
mreze. Razdvajanje mora da bude
obezbedeno ili putem mreznog
utikaca ili putem prekidaca
ugradenog u fiksnu elektricnu
instalaciju u skladu sa
gradevinskim propisima.

Zadnja strana rerne se jako
zagreva za vreme upotrebe.
Pobrinite se da elektricni
priklju¢ak ne dodiruje zadnju
povrSinu, jer se moze oStetiti.

Ne prignjeCujte kabl za napajanje
izmedu vrata remne i okvira i ne
vodite ga preko vrucih povrSina. U
suprotnom moze doci do topljenja
izolacije kabla i do pozara zbog
kratkog spoja.

Sve radove na elektricnoj opremi i
sistemima treba da vrSe samo
ovlaScena kvalifikovana lica.

U sluCaju oStecenja, iskljuCite
proizvod i odvojite od elektricne
mreze. Da biste to uradili,
iskljuCite osiguraC u domacinstvu.
Uverite se da je jaCina osiguraca
kompatibilna sa ovim proizvodom.

Bezbednost proizvoda

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi
pristupacni delovi se zagrevaju
tokom upotrebe. Budite pazljivi da
biste izbegli dodirivanje vrucih
elemenata. Decu mladu od 8
godina treba udaljiti osim u
slucaju da ih neprekidno
nadgledate.

Nikad ne koristite proizvod u
sluCaju oslablienog rasudivanja ili
koordinacije pod uticajem
konzumiranja alkohola i/ili lekova.
Budite pazljivi kada koristite
alkoholna pica u vaSem posudu.
Alkohol na visokim
temperaturama isparava i moze
da prouzrokuje pozar jer se moze
upaliti ako dode u kontakt sa
vrucim povrSinama.

Ne stavljajte nikakav zapaljivi
materijal blizu proizvoda, jer
njegove stranice mogu da se
zagrevaju u toku upotrebe.
Uredaj se zagreva tokom
upotrebe. Budite pazljivi da biste
izbegli dodirivanje vrucih
elemenata u unutraSnjosti rerne.
Odrzavajte Cistocu svih
ventilacionih otvora.
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Ne zagrevajte zatvorene konzerve
i staklene tegle u rerni. Pritisak
koji se moze stvoriti u plehu/tegli
moze da izazove njihovo pucanje.
Plehove za peCenje, posude ili
aluminijumsku foliju ne stavljajte
direktno na dno reme.
Akumulirana toplota bi mogla da
oSteti dno rerne.

Ne Kkoristite abrazivna sredstva za
CiScenje ili tvrde metalne strugace
za CiScenje stakla na vratima
rerne jer mogu izgrebati povrsinu,
Sto moze dovesti do razbijanja
stakla

Ne Kkoristite paroCistace za
CiSéenje uredaja da ne biste
izazvali elektricni udar.

(Razlikuje se u zavisnosti od
modela uredaja.)

Pravilno postavljanje zi¢ane police
i pleha na zi¢ane police

Vazno je da se zicana polica i/ili
pleh pravilno postave na policu.
Ziganu policu ili pleh gurnite
izmedu 2 Sine i proverite
stabilnost pre postavljanja jela na
njih (vidi sledecu sliku).

na prednjim vratima skinuto ili
napuklo.

Uvek Koristite termootporne
rukavice za rernu kada posude
stavljate ili vadite iz vruce rere.
Postavite papir za peCenje u
Serpu ili na dodatak za rernu (pleh,
gril itd.) zajedno sa hranom, a
zatim ubacite sve u prethodno
zagrejanu rernu. Uklonite viSak
delova papira za pecenje koji
prelazi dodatak ili Serpu da biste
sprecili rizik od dodirivanja grejnih
elemenata u rerni. Nikada
nemojte da koristite papir za
pecenje na temperaturi koja je
veca od naznacene temperature
za papir za pecenje. Nemojte da
stavljate papir za pecCenje direktno
na dno rerme.

UPOZORENJE: Pobrinite se da
kabl za napajanje aparata bude
iskopCan ili automatski prekidac



kola iskljucen pre zamene lampe
da biste izbegli moguc¢nost
strujnog udara.

e Uredaj ne sme da se instalira iza
dekorativnih vrata da bi se izbeglo
pregrevanje.

Za pouzdanost proizvoda od pozara:

e Uverite se da je utikaC dobro
umetnut u utiCnicu kako ne bi
izazvao varnice.

e Ne Koristite oStecen, iseCen ili
produzni kabl, osim originalnog
kabla.

e Pobrinite se da na uticnici na koju
je prikljucen proizvod nema ni
vlage ni tecnosti.

Namena

e (vaj proizvod je namenjen za
kucnu upotrebu. Komercijalna
upotreba nije dozvoljena.

e PA/NJA: Ovaj aparat sluzi samo
za Kuvanje. On ne sme da se
koristi za druge svrhe, na primer
za grejanje prostorije."

e (vaj proizvod ne sme se Koristiti
za zagrevanje tanjira ispod
reSetke rostilja, veSanje peskira,
kuhinjskih krpa itd. na rucici, niti
u druge svrhe zagrevanja.

e Proizvodac nece biti odgovoran ni
za kakve Stete koje su nastale kao
posledica nenamenske upotrebe
ili pogresnog rukovanija.

e Rerna moze da se Koristi za
odmrzavanje, pecenje i peCenje
hrane na rostilju.

Bezbednost dece

e UPOZORENJE: PristupaCni delovi
mogu da se zagreju za vreme
upotrebe. Decu treba udaljiti.

e Materijali za pakovanje su opasni
za decu. Ambalazne materijale
drzite van domasaja dece. Molimo
da sve delove ambalaze odlozite u
otpad u skladu sa ekoloSkim
standardima.

e ElektriCni proizvodi su opasni za
decu. Udaljite decu od proizvoda
kada je ukljuCen i nemojte im
dozvoliti da se igraju sa
proizvodom.

e |znad uredaja ne stavljajte
predmete koje bi deca mogla da
dohvate.

e Kada su vrata otvorena, ne
stavljajte teSke predmete na njih i
ne dozvolite da deca sede na
njima. To moze da dovede do
prevrtanja i mogu da se oStete
Sarke vrata.

Odlaganje dotrajalog proizvoda u otpad

Usaglasenost sa WEEE direktivom i odlaganje
otpada:

Ovaj proizvod je usaglaSen sa WEEE direktivom
Evropske Unije (2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi znak
Klasifikacije za elektricni i elekironski otpad (WEEE).
Ovaj proizvod je proizveden od visoko kvalitetnih delova
i materijala koji se mogu ponovo koristiti i pogodni su
za reciklazu. Nemojte odlagati proizvod u otpad sa
obi¢nim kucnim otpadom i drugim otpadima na kraju
veka trajanja. OdloZite ga u centar za sakupljanje i
reciklazu elektricnog i elekironskog otpada. Konsultujte
se sa svojim lokalnim vlastima da biste saznali o ovim
centrima za sakupljanje otpada.
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Usaglasenost sa RoHS direktivom:

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS
direktivom Evropske Unije (2011/65/EU). On ne sadrzi
Stetne i zabranjene materijale navedene u direkdivi.

Odlaganje ambalaznog materijala

e Ambalazni materijali su opasni po decu.
Ambalazni materijal Cuvajte na bezbednom
mestu, van domaSaja dece. Ambalazni materijali
za ovaj proizvod su proizvedeni od materijala koji
se mogu reciklirati. Odlozite ih pravilno i sortirajte
u skladu sa uputstvima za recikliranje otpada. Ne
odlazite ih sa obic¢nim kucnim otpadom.
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E Opste informacije

Pregled

1 Kontrolna tabla 6 PoloZaji palice

2 Zitana polica 7 Gornji grejad

3 Pleh 8 Lampa

4 Rucka 9 Motor ventilatora (iza Celiéne ploce)
5 Vrata

Obrtno dugme za izbor funkcije
Mehanicki vremenski programator
Obrtno dugme termostata
Lampica termostata

B w N =
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Sadrzaji pakovanja

Isporuceni pribor moZe da se razlikuje u
avisnosti od modela uredaja. Sav pribor, koji
je opisan u ovom korisnickom prirucniku,
mozda nece postojati kod vaSeg proizvoda.

Korisnicki prirucnik

2. Standardni pleh

Koristi se za peciva, smrznutu hranu ili peenje
velikih komada mesa.

—y

Pravilno postavljanje Zi¢ane police i pleha na
teleskopske police

(Ova funkcija je opciona. MoZda nece
postojati kod vaSeg proizvoda.)

Teleskopske police vam omogucavaju da lako
postavljate i uklanjate plehove i Zi¢anu policu.
Kada koristite pleh i Zicanu policu sa
teleskopskim policama uverite se da trnovi na
zadnjem delu teleskopske police stoje naspram
uglova ziCane police i pleha.

3. Zitani rostilj

Koristi se za pecenje i za stavljanje Serpe sa
hranom koja treba da bude pecena, przena ili
kuvana na zeljenu policu.
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Tehniéke specifikacije
220-240 V ~ 50/60 Hz
=
Spoline dimenzije (visina/sirina/dubing 595 mm/594 mm/567 mm
Ugradne dimenzije (visina/Sirina/dubina)
Glavna rerna Rerna sa viSe funkeija
Unutrasnja lampa
Potrusrz arosila 22N
Osnovi: Informacije na nalepnici energetskog rejtinga elekiricnih rerni navedene su u skladu sa EN 60350-1
/ IEC 60350-1 standardom. Ove vrednosti su odredene pod standardnim opterec¢enjem sa gornjim i donjim
grejaCem ili sa funkcijama koje ukljucuju ventilator (ako postoje).
Klasa energetske efikasnosti je odredena u skladu sa slede¢im prioritetom u zavisnosti od toga da li
relevanine funkcije postoje kod proizvoda ili ne. 1-Kuvanje sa eko ventilatorom, 2- Turbo sporo kuvanje, 3-
Turbo kuvanje, 4- Zagrevanje odozdo/odozgo uz pomo¢ ventilatora, 5-Zagrevanje odozgo i odozdo.
** Pogledajte . Instalacija, strana 12.

ehnicke specifikacije se mogu izmeniti bez \rednosti, koje su navedene na oznakama
prethodnog obavestenja da bi se pobolj$ao proizvoda ili u drugoj dokumentaciji koju ste
kvalitet proizvoda. dobili uz proizvod, dobijene su pod

- - laboratorijskim uslovima u skladu sa
Slike koje su date u ovom uputstvu za ) odgovarajuéim standardima. U zavisnosti od
ipatrebu su samo ilusirativng | mozda se nece radnih uslova i uslova okruzenja proizvoda, ove
u potpunosti poklapati sa vasim proizvodom. vrednosti se mogu razlikovat.
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E Instalacija

Proizvod mora da instalira kvalifikovano lice u skladu
sa vaze¢im propisima. U suprotnom, garancija nece
vaziti. Proizvodac nece biti odgovoran za Stete koje
nastanu zbog postupaka koje su obavile neovlaSéene
0sobe i moZe da ponisti garanciju.

Priprema lokacije i elektri¢ne instalacije za
proizvod su odgovornost kupca.

OPASNOST:
Ovaj proizvod mora da se instalira u skladu sa

svim lokalnim propisima za gasne i/ili
elektriCne instalacije.

OPASNOST:
Pre instalacije vizuelno proverite da li na
proizvodu postoje bilo kakva oStecenja. Ako

ustanovite oStecenja, nemojte ga instalirati.
OSteceni proizvodi predstavljaju opasnost po
vaSu bezbednost.

Pre instalacije

Ovaj aparat je namenjen za ugradnju u kuhinjske
ormarice koji se mogu kupiti u prodavnicama. lzmedu
aparata i zidova kuciSta i nameStaja mora da se ostavi

bezbedan ramak. Pogledajte sliku (vrednosti su u mm).

12/SB

e PovrSine, sinteticki laminati i lepkovi moraju da
budu otporni na toplotu (minimalno 100 °C).

e Kuhinjski ormari¢i moraju da budu nivelisani i
ucvrséeni.

e Ako se ispod rerne nalazi fioka, mora da se
instalira polica izmedu reme i fioke.

Aparat moraju da nose najmanje dve osobe.
Drzte remu za otvore za drZzanje na obe strane i
pomerite je.

e Pre postavljanja proizvoda uklonite sav materijal i
dokumente koji se nalaze unutra.

e Kuhinjski nameStaj mora da bude usaglaSen sa
dimenzijama koje su date na slici u nastavku. U
zadnjem odeljku kuhinjskog namestaja seCenjem
mora da se napravi otvor dimenzija datih na slici
u nastavku da bi se obezbedila dovolina
ventilacija.

Ne instalirajte proizvod pored frizidera ili
zamrzivaca. Toplota koju emituje proizvod
moZe da prouzrokuje povecanu potrosnju
energije rashladnih aparata.

Ne koristite vrata i/ili rucicu za noSenje ili
pomeranje ovog proizvoda.




5
547

/420

i i

594

595

min.
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* min.

Instalacija i povezivanje

e Uredaj se moZe instalirati i povezati samo u
skladu sa propisanim pravilima za instalaciju.

Elektriéno povezivanje

Povezite proizvod sa uzemlienom uti¢nicom koja je

zaSticena minijaturnim prekidatem odgovarajuceg

kapaciteta kao $to je navedeno u tabeli , Tehnicke

specifikacije”. Angazujte kvalifikovanog elekiri¢ara da

obavi povezivanje sa uzemljenom instalacijom dok

koristite proizvod sa ili bez transformatora. NaSa

kompanija nije odgovorna ni za kakvu Stetu koja ce
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proisteci zbog koriS¢enja proizvoda bez uzemljene
instalacije u skladu sa lokalnim propisima.

OPASNOST:
NNa gasnu mreZu proizvod sme da prikljuci
samo ovlasceno kvalifikovano lice. Garantni

rok za proizvod poéinje samo nakon pravilne
instalacije.

Proizvoda nece biti odgovoran za Stete koje
nastanu zbog postupaka koje su obavile
neovlaScene osobe.




OPASNOST:
Elektricni kabl za napajanje ne sme da se
priklesti, savije ili prignjeci ili da dode u dodir

sa vrucim delovima proizvoda.

OSteceni kabl za napajanje mora da zameni
kvalifikovani elektricar. U suprotnom, postoji
opasnost od elektriénog udara, kratkog spoja
ili pozara!

e Povezivanje mora da se izvede u skladu sa
nacionalnim propisima.

e Podaci 0 mreznom napajanju moraju da
odgovaraju podacima koji su navedeni na tipskoj
plo€ici proizvoda. Otvorite prednja vrata da biste
videli tipsku plocicu.

e Kabl za napajanje vaSeg proizvoda mora da bude
u skladu sa vrednostima u tabeli , TehniCke
specifikacije”.

OPASNOST:
Pre radova na elektri¢noj instalaciji iskljucite

proizvod iz struje.
Postoji opasnost od elektriénog udara!

Povezivanje kabla za napajanje

okom povezivanja Zica morate da poStujete

nacionalne/lokalne propise o struji i morate da
koristite odgovarajuéu utiénicu i utika¢ za
rernu. U sluéaju da ograni¢enja napajanja
uredaja premasuju nominalne vrednosti struje
za utika¢ i utiénicu, proizvod mora da se
poveZe preko fiksne elektriéne instalacije
direktno bez korid¢enja utikaca i uticnice.

1. Ukoliko nije moguce iskljuiti napajanje preko svih
izvoda (polova), rastavni uredaj sa najmanje 3 mm
zazora kontakta (osiguraci, fazni sigurnosni
prekidaci, kontaktori) moraju da se povezu, a svi
polovi ovog rastavnog uredaja moraju da budu u
blizini proizvoda (ne iznad) u skladu sa IEE
smernicama. NepridrZavanje ovog uputstva moze
da dovede do problema u radu i poniStavanja
garancije za proizvod.

Preporucuje se dodatna zastita putem FID sklopke za

zastitu od struje greske.

Ako je kabl isporu¢en sa proizvodom:

______ PRIKLJUGNA
LETVICA

PLAVO
T

BRAON

ZELENO / ZUTO [, || NAPOJNI KABL

2. Za jednofazno povezivanje, Zice treba povezat
na slededi nacin:

Braon/crni kabl = L (faza)

Plavi/  kabl = N (nula)

Zeleno/zuti kabl = (E)

(Uzemljenje)

» ili

. /crni kabl = L (faza)

e Plavi/Braon kabl = N (nula)

e Zeleno/Zuti kabl = (E) @ (Uzemljenje)

Instalacija proizvoda

Instalacija proizvoda

1. Umetnite rernu u ormari¢, poravnajte je i uCvrstite
vodeci rauna da kabl za napajanje nije prekinut
i/ili zaglavijen.

UCvrstite rernu pomocu 2 zavrinja kao Sto je prikazano
na slici.

Nakon postavljanja postarajte se da su zavrinji dovoljno
zategnuti i da se rerna ne pomera. Rerna moze da se
prevrne tokom kori§¢enja ako se ne postavi u skladu
sa uputstvima i ako zavrtnji nisu dovoljno zategnuti.
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Za uredaje sa rashladnim ventilatorom (Mozda
nece postojati kod vaSeg proizvoda.)

Finalna provera
1. Rukujte proizvodom.
2. Proverite sve elektricne funkcije.

Odlaganje dotrajalog proizvoda u otpad

e SaCuvajte originalnu ambalaznu kutiju ovog
proizvoda i transportujte proizvod u njoj. Pratite
uputstva na kutiji. Ako nemate originalnu
ambalaznu kutiju, proizvod upakujte u foliju za
pakovanje sa vazdunim mehuricima ili deblji
karton i dobro zalepite.

e Da biste sprecili da reSetka za roétilj i pleh u remi
oStete vrata reme, postavite komad kartona na
unutraSnju stranu vrata rerne prema polozaju
plehova. Vrata rerne zalepite trakom za bo¢ne
stranice.

e Ne koristite vrata ili rucicu za podizanje ili
pomeranje ovog proizvoda.

1 Cooling fan (Rashladni ventilator)

2 Kontrolna tabla

3 Vrata

Ugradeni rashladni ventilator hladi i ugradni modul i
prednji deo uredaja.

Ne stavljajte nikakve predmete na proizvod i
premeStajte ga u uspravnom poloZaju.

Proverite opsti izgled svog proizvoda da biste
pronasli eventualna oStecenja koja su mogla
nastati za vreme transporta.

Rashladni ventilator nastavlja da radi jo§ 20-30
minuta nakon 3to je rerna iskljucena.

Ako ste kuvali sa programiranim tajmerom
rerne, rashladni ventilator e se takode

iskljuciti na kraju vremena kuvanja, zajedno sa
svim funkcijama.
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ﬂ Pripreme

Saveti za ustedu energije

Sledece informacije ¢e vam pomodi da va$ uredaj

koristite na ekoloSki nacin i Stedite energiju:

e U remi koristite emajlirane poklopce ili poklopce
tamne boje jer ¢e prenos toplote biti bolji.

e Dok kuvate jela, obavite predzagrevanje ako se to
savetuje u korisnickom uputstvu ili receptu.

U toku pecenja ne otvarajte Gesto vrata reme.

e Kad god je moguce, kuvajte vise jela u rerni
istovremeno. MoZete da kuvate dva jela u dve
Serpe koje se mogu staviti na Zi¢anu reSetku za
rostilj.

e Kuvajte vise jela jedno za drugim. Jer ¢e rerna
vee hiti zagrejana.

e MozZete da uStedite energiju tako Sto Cete
elektricnu remu iskljuciti nekoliko minuta pre
kraja vremena kuvanja. Ne otvarajte vrata rermne.

e Odmrznite smrznuta jela pre pecenja.

Prva upotreba
Prvo ¢iSéenje proizvoda

mPrilikom upotrebe nekih deterdzenata li
sredstava za ¢iScenje mogla bi da se oSteti
povrsina.
Ne koristite agresivne deterdzente,
praskove/tecnosti za ¢iséenje ili oStre
predmete tokom CiScenja.
1. Uklonite sve ambalazne materijale.
2. QbriSite povrSine proizvoda viaznom krpom ili
sunderom i osusite ga krpom.
Prvo zagrevanije
UKljucite proizvod da bi se zagrejao i ostavite ga tako
oko 30 minuta, a zatim ga iskljucite. Tako ¢e da
sagore bilo kakvi ostaci ili slojevi iz proizvodnije.

UPOZORENJE

Vrude povrSine mogu da prouzrokuju
opekotine!

Uredaj moZe da bude vrué za vreme upotrebe.
Nikada ne dodirujte vruce gorionike,
unutradnje delove rerne, grejace itd. Udaljite
decu.

Uvek koristite termootporne rukavice za rernu
kada posude stavljate ili vadite iz vruée rerne.

Elektricna rerna

1. lzvadite sve plehove za pecenje i Zicanu reSetku
ro$tilja iz rerne.

2. Zatvorite vrata reme.

3. lzaberite statiCan polozaj.

4. Izaberite najvecu jaCinu za rotilj; pogledajte Kako
Koristiti elektricnu rermu, strana 18.

5. UKljugite na oko 30 minuta.

6. Iskljucite rernu; pogledajte Kako koristiti elektricnu
remu, Strana 18

Rerna za rostilj

1. lzvadite sve plehove za pecenje i Zicanu reSetku
ro$tilja iz rerne.

2. Zatvorite vrata reme.

3. lzaberite najvecu jaCinu za roétilj; pogledajte Kako
rukovati rostiljem, strana 21.

4. UKljugite na oko 15 minuta.

5. Iskljucite roétilj; pogledajte Kako rukovati rostiljem,
strana 21

okom prvog ukljuéivanja se par sati moze
javiti dim i osetiti neobi¢an miris. To je potpuno
normalno. Pobrinite se da soba ima dobru
ventilaciju radi uklanjanja dima i neobiénog
mirisa. lzbegavajte direktno udisanje dima i
mirisa koji se osecaju.
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E Kako rukovati rernom

Opste informacije o pecenju, pecenju
mesa i pecenju na rostilju

UPOZORENJE
Vruée povrSine mogu da prouzrokuju
opekotine!

Uredaj moZe da bude vrué za vreme upotrebe.
Nikada ne dodirujte vruce gorionike,
unutradnje delove rerne, grejace itd. Udaljite
decu.

Uvek koristite termootporne rukavice za rernu
kada posude stavljate ili vadite iz vruée rerne.

OPASNOST:
Vodite raCuna kada otvarate vrata rerne, jer

moze da izade para.
Para koja izlazi moZe da opece vaSe ruke, lice
i/ili oCi.

Saveti za pecenje

e Koristite odgovarajuée metalne tepsije ili
aluminijumske posude ili termootporne silikonske
kalupe.

Prostor na polici iskoristite Sto je moguce bolje.
Stavite kalup za peCenje na sredinu police.
Izaberite pravilan polozaj police pre nego Sto
ukljucite rernu ili rostilj. Ne menjajte polozaj
police dok je rerna vruca.

e \ratareme drZite zatvorena.

Saveti za peenje mesa

e Prelivanje celog pileta, éurke i velikih komada
mesa sa prelivima kao §to su sok od limuna i crni
biber pre kuvanja ¢e povecati efikasnost kuvanja.

e PeCenje mesa sa kostima traje 15 do 30 minuta
duze u poredenju sa pecenjem iste koli¢ine mesa
bez kostiju.

e Svaki centimetar debljine mesa zahteva priblizno
4 do 5 minuta kuvanja.

e Pustite da meso ostane u remni oko 10 minuta po
zavrSetku vremena kuvanja (cooking time).
Sokovi se bolje raspodeljuju po celom pecenju i
ne istiCu kada se meso sece.

e Riba se moze staviti na srednju ili donju policu u
termootpornu posudu.

Saveti za pecenje na rostilju

Ako se meso, riba i piletina peku na rostilju, oni brzo

dobijaju braonkastu boju, imaju lepu koricu i ne suse

se. Ravni komadi, raznjici i kobasice su narogito
pogodni za petenje na rostilju, kao i povrée sa visokim
sadrzajem vode kao to su paradajz i crni luk.
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e Rasporedite komade koje treba peci na ziCanoj
reSetki rostilja ili u plehu za pecenje sa reSetkom
za rostilj tako da oni ne prelaze veli¢inu grejaca.

e Namestite Zianu policu ili pleh za pecenje sa
reSetkom za rostilj na odgovarajuéem nivou u
remi. Ako peCete na zicanoj polici, namestite
pleh za pecenje na donjoj polici radi sakupljanja
masnoce. Dimenzija pleha za pecenje koji treba
namestiti mora da omoguéi pokrivanje celokupne
oblasti pecenja. Ovaj pleh se mozda ne
isporucuje uz proizvod. U pleh za pegenje dodajte
malo vode radi lakSeg Ciséenja.

Hrana koja nije podesna za pecenje na
ro$tilju moze da prouzrokuje pozar. Za
pecenje na rotilju koristite samo hranu
koja je prikladna za intenzivnu toplotu
rotilja.

Ne stavljajte hranu u zadniji deo reSetke
za rostilj. To je najtoplija oblast, pa bi
masna hrana mogla da se upali.

Kako koristiti elektriénu rernu
Izbor temperature i naéin rada

1 Obrtno dugme za izbor funkcije

2 Obrtno dugme termostata

1. Podesite vremenski programator rerne na Zeljeno
vreme kuvanja; pogledajte Koriscenje sata rerne,
strana 19.

2. Podesite dugme za izbor funkcije na Zeljeni rezim
rada.

3. Podesite dugme za temperaturu na Zeljenu
temperaturu.

» Rerna se zagreva na podeSenu temperaturu i

odrzava je. Za vreme zagrevanja, kontrolna lamica za

temperaturu je ukljucena.

Iskljuéivanije elektricne rerne

Vremenski programator remne prebacite u polozaj

Hiskljuéeno”.



ko je podeSen na odredeno vreme, vremenski
programator ¢e se automatski iskljuciti;

pogledajte Koriscenje sata rerne, strana 19.

Okrenite dugme za izbor funkcije i dugme termostata u
polozaj ,iskljuceno” (gore).

Vazno je da se reSetka za roétilj pravilno postavi na
Zi¢anu policu. ReSetka za rostilj mora biti ubaCena
izmedu Zi¢anih polica kao §to je prikazano na slici.

Ne dozvolite da se reSetka za rodtilj oslanja na zadniji
zid rerne. Namestite reSetku za roétilj na prednji deo
police i uglavite je uz pomoc vrata kako bi se postigla
veca efikasnost pecenja na rostilju.

(Razlikuje se u zavisnosti od modela uredaja.)

Full grill (Veliki rotilj)

A% UKljugen je veliki rostilj ispod gornjeg

dela rerne. To je pogodno za pecenje

velikog komada mesa na rostilju.

e Da biste ispekli rostilj, stavite
velike ili srednje porcije na
odgovarajuéu policu ispod
grejaca za rostil].

e QOkrenite hranu nakon polovine
vremena pecenja rostilja.

Grill+Fan (Rostilj+Ventilator)

W

& Efekat rostilja nije tako jak kao za Full
Grill
[ ]

(Veliki rostilj)
Da histe ispekli roétilj, stavite
male ili srednje porcije na
odgovarajuéu policu ispod
grejaca za rostil].
e QOkrenite hranu nakon polovine
vremena pecenja rostilja.

Pojacavat

Rezimi rada

Redosled radnih rezima je prikazan tamo gde bi mogao
da odstupa od konfiguracije vaSeg proizvoda.

Gornji i donji greja¢

Gorniji i donii grejac su ukljuceni. Jelo

Se istovremeno zagreva i od vrha i od
dna. Na primer, pogodno je za torte,
peciva, ili kolade i musaku u kalupima

za pecenje. Kuvajte samo sa jednim
plehom.

Doniji grejat

UKljugen je samo doniji grejac.
Pogodan je za picu i da naknadno
zapecete jelo odozdo.

----- Ova funkcija se mora koristiti i za lako
¢iS¢enje parom.

Doniji/gorniji grejac sa ventilatorom

Gornii grejac, donji grejac i ventilator
(u zadnjem zidu) su ukljuceni.
Pomocu ventilatora se vru¢ vazduh
ravnomerno i brzo distribuira po celoj
rerni. Kuvajte samo sa jednim
plehom.

%

Ova funkcija se koristi za brzo
zagrevanje rerne; niie pogodna za
kuvanje jela.

e |zaberite Zeljenu temperaturu
nakon izbora ove funkcije.
Lampica temperature se pali i
rema se zagreva.

e | ampica se gasi nakon
zavrSetka procesa zagrevanja.
Sada izaberite Zeljenu funkciju
za kuvanie jela.

KoriS¢enje sata rerne

=l

Starting the cooking (Pocetak kuvanja)

Da histe ukljucili rernu, morate podesiti
reZim kuvanja i Zeljenu temperaturu i
podesiti vreme. U suprotnom, rerna nece
raditi.
1. Okrenite dugme za podeSavanje vremena u smeru
kretanja kazaljke na satu da biste podesili vreme
kuvanja.
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2. Stavite jelo u remnu. Iskljuéivanje rerne pre zadatog vremena

3. lzaberite rezim rada i temperaturu; vidite. Kako 1.
Koristiti elektricnu rermu, strana 18.

» Rerna se zagreva do podeSene temperature i

odrzava je do kraja izabranog vremena kuvanja. 2.

4. Kada vreme kuvanja (cooking time) istekne,

Okrenite dugme za podeSavanje vremena
suprotno od smera kretanja kazaljke na satu dok
Se ne zaustavi.

Iskljucite rernu pomoc¢u dugmeta za izbor funkcije
i/ili termostata .

dugme za podeSavanje vremena Ce se automatski Tabela vremena kuvanja

okretati u smeru suprotnom smeru kretanja
kazaljke na satu. OglaSava se alarmni zvuk, koji
ukazuje da je podeSeno vreme zavreno i da je
napajanje isklju¢eno.

\/remena navedena u tabeli su orijentaciona.
Ona mogu da budu razli¢ita u zavisnosti od

rste hrane, debljine, tipa i vaeg nacina
kuvanja.

Ako ne Zelite da koristite funkciju Pecenje jela i peGenje mesa

vremenskog programatora, okrenite
dugme u smeru suprotnom kretanju
kazaljke na satu do simbola ruke.

Prva polica rerne je donja polica.

5. Iskljucite rernu pomocu dugmeta termostata i/ili
dugmeta za izbor funkcije i dugmeta za izbor
temperature.

- = =
polica 5

Kolatiu plehu | Jedan pleh Standardni pleh® Iﬁ__

Kol kalupu Jetlan pleh Kalup zakolt na
Heanom st

180 40 59

Jedan pleh Standardni ploh® Iﬁ-— 2535

Kaoh Jetlan pleh Olkrugl kalup sa 160 2585
Oprigom prediika Jo
CHng Acanom
oSl

Jedan pleh IE-— 2..30

Jeidan pleh Stndaran pleh*
Kvash % testa

30 40

peciva

Jetan pleh Standardnl plen? ‘E

Lazanje Jedan pleh Staklena/metalna 200 30 40
pravougaona posuda
na Zicanom ro8tilju*

(P lwpleh | St ol lE

Govede 3nicle Jedan pleh Standardni pleh*

{cele) / Pecene

Jagniecibut Jetlan pleh Standardn pleh? EX
{miisaka)

Peceno pile Jedan pleh Standardni pleh*
(1,8-2 kg)

B

25 min, 100 ... 120

250/max, zatim

180 .. 190

25 220 7096
T

190

2 15 min. 60 ... 80
250/max, zatim
180 ... 190

welna b5 Jedan pieh Standardn ple® 1 25 min 150 g
Ko 2h0imax. Zabm
180 180

| Aba ] Jedan pleh Sandardniplh” [ [&] ]33  ]20  [20.30

Za sve viste Bla prediazenio da prethodne zagieiete e
* O dodac) s mpida ne isporit iy sa prolzvodom.

= Tidodocl o0 fe lsportifuls sa peobvedenm. o sy komercialne dostinnl dodact
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Tabela kuvanja za testiranje jela

Jela u ovoj tabeli kuvanja su pripremljena u
suglasnosti sa EN 60350-1 kako bi se olakSalo
kontrolne institucije da testiraju produkte

upotrebu tada ; pribliz U min.
| Shorbread | Jedanplh | Standardnipen* [P {3 [t [20.30 |
| Shikche L dedanpbb P omedadepew () B3 lwe . 18 B

Koh Jedan pleh Okrugli kalup sa
-- oprugom preénika
26 cm na zicanom
rostifju™*

Pita od jahike Jedan pleh Okrught comg
metalol posidy sa
oprigom precnka
20 cm e Acanom
oSl

Za sve vrste jela predlazemo da prethodno zagrejete remu.
* Ovi dodaci se mozda ne isporucuju sa proizvodom.

i

** Ti dodaci se ne isporucuju sa proizvodom. To su komercijalno dostupni dodaci.

Saveti za petenje kolata

e Ako je kolaC previSe suv, povecajte temperaturu
za nekih 10 i skratite vreme peCenja.

e Ako je kola€ vlazan, koristite manje tecnosti ili
smanijite temperaturu za 10°C.

e Ako je kolaC previSe taman na povrSini, stavite ga
na donju policu, smanijite temperaturu i produZzite
vreme pecenja.

e Ako je dobro ispeCen iznutra ali je lepljiv spolja
koristite manje te¢nosti, smanjite temperaturu i
produzite vreme peCenja.

Saveti za petenje testenine

e Ako je testenina previSe suva, povecajte
temperaturu za nekih 10 i skratite vreme
pecenja. Naprskajte slojeve testa sosom od
mileka, ulja, jaja i jogurta.

e Ako je testenini potrebno puno vremena da se
ispeCe, povedite rauna da debljina testenine
koju ste pripremili ne prema3uje dubinu pleha.

e Ako gorniji sloj testenine dobije braon boju, ali
donji deo nije ispecen, postarajte se da se
prevelika koli¢ina sosa koji ste upotrebili za
testeninu ne nalazi na dnu testenine. PokuSajte
da sos ravnomerno raspodelite na sve slojeve
testa i na povrSinski sloj radi podjednakog
pecenja.

esteninu pecite u skladu sa rezimom i
emperaturom, koji su navedeni u tablici
kuvanja. Ako doniji deo jo$ uvek nije dovoljno

ispeden, sledeci put pleh postavite za jedan
nivo nize.
Saveti za kuvanje povréa
e Ako jelo sa povréem izgubi te¢nost i postane
previSe suvo, kuvajte ga u Serpi sa poklopcem

radije nego u plehu. Zatvorene posude ¢e
zadrZati sokove jela.

e Ako se jelo od povrca ne skuva, obarite povrce
pre samog kuvanja ili ga pripremite kao
konzerviranu hranu i stavite u rernu.

Kako rukovati rostiljem

UPOZORENJE

Zatvorite vrata rerne za vreme pecenja na
rostilju.

Vruée povrine mogu da prouzrokuju
opekotine!

e Kada pecete na roétilju, okrenite dugme za
podeSavanje vremena u smeru kretanja
kazaljke na satu di simbola ruke.

Switching on the grill (Paljenje rostilja)

1. Okrenite dugme za izbor funkcija na zeljeni simbol

rotilja.

2. Zatim izaberite Zeljenu temperaturu roétilja.

3. Ako je potrebno, izvrSite predzagrevanje oko 5

minuta.

» Lampica temperature se pali.

GasSenje rostilja

1. Okrenite dugme za izbor funkcije u polozaj

"iskljuCeno" (gore).
Hrana koja nije podesna za pecenje na
ro$tilju moze da prouzrokuje pozar. Za
pecenje na rotilju koristite samo hranu
koja je prikladna za intenzivnu toplotu
rotilja.
Ne stavljajte hranu u zadniji deo reSetke
za rostilj. To je najtoplija oblast, pa bi
masna hrana mogla da se upali.
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Tabela vremena kuvanja za pecenje rostilja
Peéenje na elektri¢nom rostilju

w Dodatak 7a upotrebu Polozal police Prenorucena temperatira Vreme petenia na
o rostiliu {priblizng)

e - =
" zavisno od debljine
*Prethodno zagrevajte 5 minuta .
**Ako se temperatura roStiljia vaSeg proizvoda ne moZe podesiti, rostilj ce raditi na preporutenoj temperaturi.
Jela u ovoj tabeli kuvanja su pripremljena u
suglasnosti sa EN 60350-1 kako bi se olaksalo

kontrolne institucije da testiraju produkte

w Dodatak za upotrebu Polozal police Tomperatira (°0)
pribliz 4 min.

Tost hleb
7

Cols bovedi Dianiobh — 05 e
12 komad

Okrenite hranu nakon 2/3 ukupnog vremena rotiljanja.
PredlaZemo da obavite predzagrevanje 5 minuta za celokupnu hranu koja se pee na rostilju.
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E Odrzavanje 1 nega

Opste informacije

Servisni vek trajanja ovog proizvoda ¢e se produziti i
ucestali problemi ¢e se smanjiti ako se uredaj redovno
Cisti.

OPASNOST:
Iskljucite proizvod iz struje pre nego $to
zapoCnete radove odrZavanja i Cis¢enje.

Postoji opasnost od elektriénog udara!

OPASNOST:
Pre CiS¢enja sacekajte da se proizvod ohladi.

\ruce povrSine mogu da prouzrokuju
opekotine!

e  Temeljno oCistite uredaj posle svake upotrebe.
Na taj nacin ¢e biti moguce lakSe ukloniti ostatke
od kuvanja i izbeci njihovo obgorevanie pri
sledecoj upotrebi uredaja.

e 7ZacCiS¢enje nisu potrebna specijalna sredstva za
CiScenje. Koristite toplu vodu i teCnost za pranje,
meku tkaninu ili sunder za GiS¢enje uredaja i
obriSite ga suvom tkaninom.

e Uvek se pobrinite da viSak teCnosti nakon
¢iScenja bude temeljno obrisan i prosipana
te€nost odmah uklonjena brisanjem.

e Nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze
kiselinu ili hlorid za CiS¢enje nerdajucih ili inox
povrsina i rucice. Koristite mekanu tkaninu sa
teCnim deterdzentom (ne abrazivnim) za brisanje
tih delova, vodeci raduna da briSete u jednom

Prilikom upotrebe nekih deterdzenata ili
sredstava za ¢iScenje mogla bi da se oSteti

smeru.
povrsina.

Ne koristite agresivne deterdzente,
praSkove/teénosti za Cicenje ili oStre
predmete tokom CiScenja.

Ne koristite parocistade za CiS¢enje uredaja da
ne biste izazvali elektrini udar.

Ciséenje komandne table
Komandnu tablu i obrtnu dugmad ogistite viaznom
krpom i osusite brisanjem.

ko je va$ proizvod opremljen
asterima/dugmadi, ne uklanjajte kontrolnu
dugmad radi ¢iS¢enja komandne table.

Komandna tabla moZe da se osteti!

CiScenje rerne

Za Ciscéenje bocnog zida(Razlikuje se u

zavisnosti od modela uredaja.)

(Ova funkcija je opciona. MoZda nece postojati kod

va$eg proizvoda.)

1. Uklonite prednji deo boCne police tako §to cete
ga povudi od bocnog zida.

2. Uklonite potpuno bocnu policu poviaceci je

prema sebi.

Kataliti¢ki zidovi

(Ova funkcija je opciona. MoZda nece postojati kod
va$eg proizvoda.)

Unutradnji bo&ni zidovi (A) i/ili zadniji zid (B) vaSe rerne
mogu biti obloZeni kataliticCkim emajlom. Kataliticki
zidovi imaju svetlu mat boju i poroznu povrsinu.
Kataliticke zidove remne ne treba Gistiti. Zahvaljujuci
svojoj perforiranoj strukturi, katalitiCke povrSine
apsorbuju masnocu i kada se povrsina ispuni mascu,
pocinju da sjaje. U tom sludaju preporucuje se zamena

Lako ¢iScéenje parom

Omogucava lako CiSéenje zato Sto je prijavstina (koja

nije mnogo stara) omekSana parom koja se stvara u

unutraSnjosti rermne i kapima vode kondenzovanim na

unutra$njim povrSinama reme.

1. Uklonite sav pribor i dodatne delove iz
unutraSnosti rerne.

2. Sipajte 500 ml vode u pleh rerne i postavite pleh
na drugu policu rerne.
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2 ZakljuGavanije Sarke(zatvorena pozicija)
3 Rerna
4 ZakljuGavanije Sarke(otvorena pozicija)

3. Podesite rernu da radi 25 minuta u rezimu lako
¢iS¢enje parom na 100°C.

4. Otvorite vrata i obriSite unutranje povrsine rerne
pomodu viaznog sundera ili krpe.

5. Koristite toplu vodu i teCnost za pranje, meku 3 Préd'hjé\}fé{a bbmerite do pola.
tkaninu ili sunder za CiS¢enje uporne prijavsting i
obriSite suvom tkaninom.

U reZimu lakog ¢iScenja parom, voda koja
se stavlja u posudu za omekSavanje
ostataka / prljavstine u unutrasnjosti
pecnice Ce ispariti i kondenzovati u
Supljini peénice i unutra$njem staklu vrata
pecnice, tako da voda moZe kapati kada
vrata rerne kapaju. je otvoren. ObriSite
kondenzaciju ¢im se otvore vrata rerne.

4. Skinite prednja raté tako Sto Cete ih povuci

Ciscenje vrata rerne . > 1 .
) prema napred kako bi se oslobodila iz leve i desne

Za CiScéenje vrata rerne, koristite toplu vodu i te¢nost

za pranje, meku tkaninu ili sunder za ¢iSéenje uredaja i sarke.
obriSite ga suvom tkaninom. Korake nacinjene prilikom procesa skidanja
Ne koristite oStra sredstva za ¢iS¢enje ili tvrde Irebalponoviti obrnutim redqsledom da t.’i s€
metalne strugade za Gigcenje vrata reme. Oni instalirala vrata. Ne zaboravite da zatvorite
mogu da izgrebu povrSinu i uniste staklo. stezaljvke na kucistu Sarke kada ponovo
i namestate vrata.

Skidanje vrata rerne
1. Otvorite prednja vrata (1).
2. Otvorite stezaljke na kucistu Sarke (2) sa desne i

Skidanje unutrasnjeg stakla na vratima
(Ova funkcija je opciona. MoZda nece postojati kod
va$eg proizvoda.)

Unutradnja staklena ploCa u vratima rerne moze da se
izvadi radi CiSéenja.

1. Otvorite vrata rerne.

2. Povucite prema sebi i skinite plasticni deo koji je
instaliran na gornjem delu prednjih vrata.

1 Vrata
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3. Kao $to je prikazano na slici, lagano podignite
najdublju staklenu plo¢u (1) u pravcu A i izvucite
je u pravcu B.

1 Najdublja staklena ploc¢a

2*  Unutradnja staklena ploca (MoZda nece postojati

kod vaeg proizvoda.)

4. Ako je va$ proizvod opremljen unutraSnjom
staklenom ploom(2); Ovaj postupak ponovite za
uklanjanje unutrasnje staklene ploce (2).

5. Prvi korak u montiranju vrata je reinstaliranje
unutraSnje staklene ploce (2). Stavite ozlebljeni
ugao staklene ploce tako da se osloni na oZlebljeni
ugao plastitnog Zleba. (Ako je va$ proizvod
opremljen unutraSnjom staklenom ploCom).
Unutra$nja staklena plo¢a (2) mora biti instalirana
u plasticni Zleb uz najdublju staklenu plocu (1).

6. Prilikom instaliranja najdublje staklene ploce (1),
uverite se da je Stampana strana ploGe okrenuta
prema unuiradnjoj staklenoj plogi. Vazno je da
uglavite donji ugao najdublje staklene ploce (1) u
donji plastiéni Zleb.

7. Gurajte plasticni deo prema okviru dok ne Cujete
"Klik".

Zamena sijalice u rerni

OPASNOST:
Pre zamene sijalice u rerni uverite se da je
proizvod iskljucen iz struje i ohladen radi

izbegavanja opasnosti od elektricnog udara.
Vruée povrine mogu da prouzrokuju
opekotine!

U ovoj pecnici se koristi zarulja sa
Zarnom niti snage manje od 40V,
visine manje od 60 mm, precnika
manje od 30 mm ili halogena lampa sa
utiénicom tipa G9, snage manje od 60
V. Lampe su pogodne za rad na
temperaturama iznad 300 ° C. Lampe
za pecnicu mozete nabaviti od
ovlagcenog servisera ili tehniara sa
licencom.

[i]

PoloZaj sijalice moZe da se razlikuje od
poloZaja na slici.

i
Lampa koja se koristi u ovom uredaju nije
prikladna za osvetljavanje prostorije u
domacinstvu. Namena ove lampe je da

pomogne korisniku da vidi hranu.

Lampe u ovom uredaju moraju da izdrZavaju
ekstremne fizicke uslove, kao Sto su
temperature preko 50 °C.

Ako va$a rerna ima okruglu sijalicu:

1. Iskljuite proizvod iz struje.

2. Stakleni poklopac okrecite suprotno smeru
kazaljke na satu da biste je uklonili.

3. Ako je tip lampe u vaSoj rerni tip (A) kao §to je
prikazano na slici u nastavku, uklonite je tako $to
Cete je rotirati kao §to je prikazano i zamenite je.
Ako je u pitanju tip lampe (B), povucite je i uklonite
je kao Sto je prikazano na slici i zamenite je.

4. Namestite stakleni poklopac.
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Otklanjanje kvarova

e Normalno je da se u toku rada javija para. >>> 70 nife kvar.

e Kada se zagrevaju metalni delovi, moZe doci do njihovog Sirenja i izve$nog Suma. >>> 70 nife kvar.

e Osigura¢ napajanja je pregoreo ili je reagovao. >>> Proverite osigurace u kutiji sa osiguracima. Ako
Je potrebno, zamenite ih ili ih resetujte.
e Proizvod nije prikljuéen na (uzemljenu) uticnicu. >>> Proverite utikac.

j j aru. >>> Zamenite Sijalicu u remi,

e Nema struje. >>> Proverite da li ima Struje. Proverite osigurace u kutiji sa osiguracima. Ako je

___________ potrebno, zamenite i ili ih resetujte.

Rerna ne greje.

e Funkcija i/ili temperatura nisu podeSeni. >>> Podesite funkciju i temperaturu pomocu obrinog
dugmeta/tastera za izbor funkcije i/ili temperature.

e Kod modela opremlienim tajmerom, tajmer nije pode$en. >>> Podesite vreme.
(Kod proizvoda sa mikrotalasnom rernom, tajmer kontroli§e samo mikrotalasnu rernu.)

e Nema struje. >>> Proverite da li ima Struje. Proverite osigurace u kutiji sa osiguracima. Ako je
potrebno, zamenite ih ili ih resetujte.

*  Nestajala je struja. >>> Podesite vreme / iskljucite i ponovo ukljucite préizvod.

Posavetujte se sa ovlaSéenim serviserom ili
distributerom na mestu kupovine proizvoda
ukoliko ne mozete da reSite problem i pored
primene navedenih uputstava. Nikad ne

pokuSavajte sami da popravite neispravan
proizvod.
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